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“Ky dokument është përgatitur në kuadër të projektit “Promovimi i të drejtave të 

grave nga grupet e pafavorizuara, për informim mbi shërbimet e ofruara për gratë e 

dhunuara dhe për akses në këto shërbime”, i zbatuar nga Fondacioni Shqiptar për të 

Drejtat e Personave me Aftësi të Kufi zuara në bashkëpunim me Qendrën për të Drejtat 

e Grave Rome dhe Aleancën kundër Diskriminimit të Komunitetiti LGBTI. Ky projekt 

është pjesë e programit rajonal kundër dhunës ndaj grave në Ballkanin Perëndimor 

dhe Turqi, fi nancuar nga Komisioni Europian dhe zbatuar nga UN Women. Përmbajtja 

e këtij dokumenti është përgjegjësi e autores dhe në asnjë rast nuk refl ekton apo 

përfaqëson domosdoshmërisht mendimin apo qëndrimin e UN WOMEN dhe as të 

Komisioni Evropian.” 

Përgatiti manualin: Av. Aurela Bozo, TIRANË 2019
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DHBGJ Dhunë me bazë gjinore

DHF  Dhunë në familje

LBTI  Lezbian, biseksual, transgender, interseks

Konventa e Stambollit Konventa Për parandalimin dhe Luftën e Dhunës ndaj 

Grave dhe Dhunën në Familje

KEDNJ  Konventa Evropiane për të Drejtat e Njeriut

CEDAW  Konventa për Eleminimin e të Gjitha Formave të 

Diskriminimit ndaj Grave

Komiteti CEDAW  Komiteti që monitoron zbatimin e Konventës CEDAW, 

interpreton dispozitat e saj dhe shqyrton ankesat e 

individëve për shkeljen e Konventës 

VP  Vërejtje Përmbyllëse

BE  Bashkimi Evropian

KE  Këshilli i Evropës

OJF   Organizata jo fi timprurëse

UMPMM/UMM/UM  Urdhri për masat paraprake të mbrojtjes së 

menjëhershme/Urdhri i Menjëhershëm i Mbrojtjes/Urdhri 

i Mbrojtjes

KMD  Komisioneri për Mbrojtjen nga Diskriminimi

SHM  Shkolla e Magjistraturës

AP  Avokati i Popullit

MSHMS  Ministria e Shëndetësisë dhe Mbrojtjes Sociale

Shkurtime
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I. HYRJE, BAZA LIGJORE & PËRKUFIZIME

K
y udhëzues është hartuar për ofruesit e shërbimeve, shërbimet shoqërore, 

shëndetësore, policinë, gjykatën, etj., pjesë e sistemit të shërbimeve për viktimat 

e dhunës me bazë gjinore. Udhëzuesi synon të jetë një material i vlefshëm edhe 

për aktorë të tjerë në nivel qëndror dhe vendor, me qëllim trajtimin efektiv, të barabartë 

dhe pa diskriminim të rasteve të DHBGJ/DHF që vijnë nga grupet e pafavorizuara, 

duke synuar të sjellë në formën e disa udhëzimeve nevojën për përmirësim në trajtimin 

e këtyre rasteve nga sistemi i shërbimeve.

Qëllimi i këtij dokumenti është t’u shërbejë ofruesve të shërbimeve, me qëllim që të 

ofrojnë shërbime gjithëperfshirëse dhe të orientuara nga të drejtat e njeriut të përfi tuesve, 

në mënyrë të veçantë të mbijetuarave nga dhuna me bazë gjinore dhe dhuna në familje, 

gra me aftësi të kufi zuara, rome dhe nga komuniteti LBTI. Ai i referohet shërbimeve për 

gratë dhe vajzat, duke përfshirë gratë e të gjitha moshave, si dhe ato që identifi kohen 

si gra. Udhëzuesi nuk fokusohet në sistemin e shërbimeve për të miturit, të mbijetuar 

të dhunës.

Udhëzuesi synon t’u vijë në ndihmë stafi t mjekësor, punonjësve socialë, përfaqësuesëve 

të organizatave të shoqërisë civile, punonjësve të strehëzave publike dhe jo publike për 

viktimat e dhunës me bazë gjinore dhe dhunës në familje, stafi t të qendrave të krizës, 

linjave të këshillimit, gjyqtarëve, punonjësve të policisë, etj., në trajtimin e rasteve të 

DHBGJ/DHF të ushtruar ndaj grupeve të pafavorizuara. Ofruesit e shërbimeve publike 

duhet të përmbushin detyrimet ligjore në trajtimin e këtyre rasteve. Ofruesit e shërbimeve 

jo publike, përfshirë OSHC-të monitorohen në mënyrë të vazhdueshme nga shteti në 

lidhje me përmbushjen e standardeve të përcaktuara në akte ligjore dhe nënligjore.

Metodologjia e Udhëzuesit ka përfshirë: 

a) Desk study dhe konsultim me akte ndërkombëtare, ligje, akte nënligjore, raporte, 

studime dhe sondazhe, udhëzues, etj. 

b)  Intervista me përfaqësues të institucioneve;

c)  Intervista me përfaqësues të organizatave të shoqërisë civile;



UDHËZUES66

ç)  Përvoja në ofrimin e shërbimeve për gra me aftësi të kufi zuara, gra rome, 

egjiptiane dhe nga komuniteti LBTI të përballura me forma të ndryshme të 

dhunës me bazë gjinore, përfshirë dhunën në familje;

d)  Përvoja të vendeve të tjera në këtë fushë;

e)  Diskutime të udhëzuesit me ofrues të shërbimeve në Tiranë dhe rrethet Shkodër, 

Vlorë, Elbasan, me qëllim validimin e gjetjeve të draft udhëzuesit dhe dhënien 

e formës përfundimtare.

Baza Ligjore

Kjo bazë ligjore, e cila nuk është shteruese sjell në vëmendje të profesionistëve të 

sistemit detyrimet që burojnë nga ligji në trajtimin e rasteve të të mbijetuarave të dhunës 

me bazë gjinore, përfshirë dhunën në familje nga grupet e pafavorizuara.

 Kushtetuta e Republikës së Shqipërisë1;

 Konventa për Mbrojtjen e të Drejtave të Njeriut dhe Lirive Themelore;

 Konventa e Këshillit të Evropës për parandalimin dhe luftimin e dhunës ndaj 

grave dhe dhunës në familje; (Konventa e Stambollit)

 Konventa për Eleminimin e të Gjitha Formave të Diskriminimit ndaj Gruas (CEDAW);

 Konventa e OKB-së mbi të drejtat e personave me aftësi të Kufi zuara dhe 

Protokolli Opsional;

 Rekomandimi CM/Rec (2012)6 i miratar nga Komiteti i Ministrave të Shteteve 

Anëtare mbi mbrojtjen dhe promovimin e të drejtave të grave dhe vajzave me 

aftësi të kufi zuara; (niveli i KE)

 Konventa Ndërkombëtare mbi Eliminimin e të gjitha Formave të Diskriminimit 

Racial2; (niveli i Kombeve të Bashkuara)

 Rekomandimi i Përgjithshëm nr.35 i Komitetit mbi Eliminimin e Diskriminimit 

racial mbi luftimin e gjuhës raciste të urrejtjes; (niveli i Kombeve të Bashkuara)

1. Miratuar me ligjin nr. 8417, datë 21.10.1998 të Kuvendit Popullor. Miratuar me referendum më 22.11.1998 

Shpallur me dekretin nr. 2260, datë 28.11.1998 të Presidentit të Republikës, Rexhep Mejdani ndryshuar me 

ligjin nr. 9675, datë 13.1.2007 ndryshuar me ligjin nr. 9904, datë 21.4.2008 ndryshuar me ligjin nr. 88/2012, 

datë 18.09.2012 ndryshuar me ligjin nr. 137/2015, datë 17.12.2015 ndryshuar me ligjin nr. 76/2016, datë 

22.07.2016.

2. Kjo Konventë është ratifi kuar nga shteti shqiptar më 11 Maj 1994.
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 Rekomandimi i Përgjithshëm nr. 32, i Komitetit mbi Eliminimin e Diskriminimit 

racial “Kuptimi dhe shtritja e masave të veçanta në Konventën Ndërkombëtare 

mbi Eliminimin e të gjitha formave të Diskriminimit Racial; (niveli i Kombeve të 

Bashkuara); 2009; 

 Rekomandimi i Përgjithshëm XXXI i Komitetit mbi Eliminimin e Diskriminimit 

racial, mbi parandalimin e diskriminimit racial në administrimin dhe funksionimin 

e sistemit penal të drejtësisë; 2005; (niveli i Kombeve të Bashkuara);

 Rekomandimi i Përgjithshëm XXX i Komitetit mbi Eliminimin e Diskriminimit racial 

mbi diskriminimin ndaj jo qytetarëve3;

 Ligji nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në Republikën e 

Shqipërisë”; 

 Ligji Nr. 93/2014 “Për Përfshirjen dhe Aksesueshmërinë e Personave me Aftësi 

të Kufi zuara”; 

 Ligji nr. 9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet 

familjare”, i ndryshuar, me ligjin nr.9914, datë 12.5.2008, ligjin nr. 10 329, datë 

30.9.2010 dhe ligjin nr.47/2018; 

 Ligji nr. 18/2017 “Për të dresjtat dhe mbrojtjen e fëmijës”;

 Ligji Nr.10 221, datë 4.2.2010, “Për mbrojtjen nga diskriminimi”;

 Ligji nr. 111/2017 “Për ndihmën juridike të garantuar nga shteti”;

 Ligji nr.9887, datë 10.3.2008 “Për mbrojtjen e të dhënave personale”, i 

ndryshuar;

 Ligji Nr. 9970 datë 24.07.2008, “Për barazinë gjinore në shoqëri”, Nr. 9970 datë 

24.07.2008;

 Vendimi i Këshillit të Ministrave nr.505, datë 13.07.2011 për “Standartet e 

Shërbimeve të Përkujdesit Shoqëror për Viktimat e Dhunës në Familje”, në 

qendrat rezidenciale publike dhe jo publike;

 Udhëzimi nr. 13, datë 17.12.2012, “Për zbatimin e standarteve të shërbimeve të 

përkujdesit shoqëror, për viktimat e dhunës në familje, në qendrat rezidenciale, 

publike dhe jo publike”;

3. Për të mësuar më shumë mbi këto dhe të tjera rekomandime të Komitetit mbi Eliminimin e Diskriminimit Racial shih 

https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/TBSearch.aspx?Lang=en&TreatyID=6&DocTypeID=11 
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 Vendimi i Këshillit të Ministrave Nr. 334, datë 17.2.2011 “Për mekanizmin e 

bashkërendimit të punës për referimin e rasteve të dhunës në marrëdhëniet 

familjare dhe mënyrën e procedimit të tij”;

 Vendimi nr. 425, datë 27.6.2012, i Këshillit të Ministrave, “Për përcaktimin e 

kritereve dhe të dokumentacionit të nevojshëm për pranimin e personave në 

institucionet rezidenciale, publike dhe jopublike, të përkujdesjes shoqërore”, i 

ndryshuar;

 Vendim i Këshillit të Ministrave nr. 839, datë 3.12.2014, Për disa ndryshime 

dhe shtesa në vendimin nr. 425, datë 27.6.2012, të Këshillit të Ministrave, “Për 

përcaktimin e kritereve dhe të dokumentacionit të nevojshëm për pranimin e 

personave në institucionet rezidenciale, publike dhe jopublike, të përkujdesjes 

shoqërore”.

Përkufi zime

“Dhunë” është çdo veprim ose mosveprim i një personi ndaj një personi tjetër, që 

sjell si pasojë cenim të integritetit fi zik, moral, psikologjik, seksual, social, ekonomik4. 

“Dhunë ndaj grave” kuptohet si shkelje e të drejtave të njeriut dhe një formë diskriminimi 

kundër grave dhe nënkupton të gjitha aktet e dhunës gjinore që çojnë ose mund të 

çojnë në dëmtim ose vuajtje fi zike, seksuale, psikologjike ose ekonomike për gratë, 

duke përfshirë kërcënime për kryerjen e këtyre akteve, shtrëngim ose heqje arbitrare 

të lirisë, qoftë nëse ndodh në jetën publike ose private5;

“Dhunë në familje” nënkupton të gjitha aktet e dhunës fi zike, seksuale, psikologjike ose 

ekonomike që ndodhin brenda familjes ose njësisë shtëpiake, ose ndërmjet ish-bashkëshortëve 

ose partnerëve, ose ndërmjet bashkëshortëve ose partnerëve aktualë, pavarësisht nga fakti 

nëse autori i veprës penale ndan ose ka ndarë të njëjtën banesë me viktimën6; 

“Gjini” nënkupton rolet e ndërtuara në kontekstin social, sjelljet, aktivitetet dhe atributet 

që një shoqëri e caktuar i konsideron të përshtatshme për burrat dhe gratë7; 

4. Ligji nr. 9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, neni 3, 

“Përkufi zimet”, pika 1;

5. Konventa e Këshillit të Europës “Për parandalimin dhe luftimin e dhunës ndaj grave dhe dhunës në familje”, 

Neni 3 – Përkufi zimet;

6. Konventa e Këshillit të Europës “Për parandalimin dhe luftimin e dhunës ndaj grave dhe dhunës në familje”. 

Neni 3 – Përkufi zimet;

7. Ibidem.
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“Dhunë gjinore kundër grave” nënkupton dhunën që drejtohet kundër një gruaje për 

faktin se ajo është grua ose që prek gratë në mënyrë disproporcionale8; 

“Viktima të dhunës” janë të gjithë individët, grupet e individëve apo familjet, të cilat 

janë viktima dhe/ose viktima të mundshme të dhunës, përfshirë dhunën në familje ose 

abuzimet, sipas legjislacionit në fuqi9.

“Viktimë e trafi kimit” është personi fi zik që është objekt i trafi kimit të qenieve njerëzore, 

sipas përkufi zimit të shkronjës “e”, të nenit 4, të ligjit nr. 9642, datë 20.11.2006, “Për 

ratifi kimin e konventës së Këshillit të Evropës “Për masat kundër trafi kimit të qenieve 

njerëzore”10.

“Person me aftësi të kufi zuar” është individi, fëmijë ose i rritur, me dëmtime fi zike, 

mendore, intelektuale apo shqisore afatgjata, të cilat në ndërveprim me barriera të 

ndryshme mund të pengojnë pjesëmarrjen e tij të plotë dhe efektive në shoqëri njësoj 

si pjesa tjetër e shoqërisë.11

“Shërbime të kujdesit shoqëror” është një sistem i integruar dhe i organizuar 

përfi timesh dhe lehtësish, të cilat ofrohen nga profesionistë të fushave përkatëse të 

subjekteve publike ose jopublike, me qëllim sigurimin e mirëqenies, pavarësisë dhe 

përfshirjes shoqërore të individëve e të familjeve që kanë nevojë për kujdes shoqëror12.

Konceptet “Shërbimet parashoqërore”, “Shërbime të specializuara” “Shërbimi i 

këshillimit me telefon ose on-line”, “Shërbime rezidenciale”, Shërbimi në strehëza 

“Strehëzat emergjente”, “Shërbime të specializuara”,“Përfi tues i shërbimeve të kujdesit 

shoqëror” janë referuar në Ligjin nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në 

Republikën e Shqipërisë”.

8. Ibidem.

9. Ligj nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në Republikën e Shqipërisë”, neni 3, p.12;

10. Ligj nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në Republikën e Shqipërisë”, neni 3, p.13;

11. Ligj nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në Republikën e Shqipërisë”, neni 3, p.11;

12. Ligj nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në Republikën e Shqipërisë”, neni 3, p.1;
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Gratë dhe vajzat, përfshirë ato me aftësi të kufi zuara, gra të komunitetit rom dhe 

egjiptian, gra të komunitetit LBTI përballen me incidente të dhunës së ushtruar ndaj dhe/

ose në prani të tyre. Shteti shqiptar duhet të zbatojë detyrimet që lidhen me trajtimin e 

rasteve të DHBGJ/DHF ndaj këtyre grupeve, të cilat burojnë nga konventat e ratifi kuara. 

KEDNJ kërkon nga shtetet palë garantimin e të drejtave dhe lirive themelore të njeriut 

në mënyrë të barabartë dhe pa diskriminim. 

Konventa CEDAW13 është ratifi kuar nga shteti shqiptar dhe prej saj buron detyrimi për 

eliminimin e të gjitha formave të diskriminimit ndaj grave, përfshirë diskriminimin për 

shkak të aftësisë së kufi zuar, përkatësisë në një minoritet të caktuar, racës, ngjyrës, 

orinetimit seksual, identitetit gjinor, etj. Komiteti CEDAW14 i rekomandoi shtetit Shqiptar 

në Vërejtjet Përmbyllëse të vitit 2016, të “rrisë numrin dhe kapacitetin e strehëzave të 

drejtuara nga shteti, të rrisë nivelin e fi nancimit për strehëzat e drejtuara nga OSHC-

të dhe të krijojë mekanizma për kontraktimin, delegimin ose marrjen e shërbimeve të 

OSHC-ve me qëllim që t’u përgjigjen nevojave të të gjitha grave viktima të DHBGJ, 

duke përfshirë gratë Rome dhe Egjiptiane, gratë me aftësi të kufi zuara dhe gratë që 

jetojnë në zona rurale dhe në zona të largëta.”15

Konventa për të Drejtat e Personave me Aftësi të Kufi zuar (KDPAK)16. Personat me 

aftësi të kufi zuar sipas kësaj konvente përfshijnë individët me dëmtime fi zike, mendore, 

II. STANDARDE NDËRKOMBËTARE, 

INFORMACION DHE TË DHËNA 

NË LIDHJE ME DHUNËN ME BAZË GJINORE 

PËRFSHIRË DHUNËN NË FAMILJE, ME 

TË CILËN JANË PËRBALLUR GRATË ME AFTËSI 

TË KUFIZUARA, GRATË ROME DHE LBTI

13. Shqipëria ratifi koi Konventën CEDAW me Ligjin nr. 1769, datë 9.11.1993, “Për aderimin në Konventën ‘Për 

eliminimin e të gjitha formave të diskriminimit të grave”, botuar në Fletoren zyrtare nr. 33, datë 15.10.2008.

14. Komiteti mbi Eliminimin e Diskriminimit ndaj Grave (CEDAW) është mekanizëm i ekspertëve të pavarur që 

monitoron zbatimin e Konventës mbi Eliminimin e të Gjitha Formave të Diskriminimit ndaj Grave.

15. Komiteti CEDAW, Vërejtjet Përmbyllëse mbi raportin e Katërt Periodik për Shqipërinë. https://tbinternet.ohchr.

org/_layouts/15/treatybodyexternal/Doënload.aspx?symbolno=CEDAË%2fC%2fALB%2fCO%2f4&Lang=en 

16. KDPAK, ratifi kuar me Ligjin nr. 108/2012. Udhëzuesi nuk synon të trajtojë të gjitha konventat e ratifi kuara nga 

shteti shqiptar që lidhen me trajtimin e DHBGJ/DHF ndaj grupeve të pafavorizuara.
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intelektuale apo shqisore afatgjata të cilat në ndërveprim me barriera të ndryshme mund 

të pengojnë pjesëmarrjen e tyre të plotë dhe efektive në shoqëri. 

Ndër parimet e rëndësishme të sanksionuara në nenin 3 të kësaj konvente, një vend 

të rëndësishëm zë parimi i barazisë mes burrave dhe grave. Kjo konventë, në nenin 

16 të saj, “Liria nga shfrytëzimi, dhuna dhe abuzimi” kërkon nga shtetet palë të marrin 

masat e duhura legjislative, administrative, sociale, arsimore dhe të tjera për të mbrojtur 

personat me aftësi të kufi zuar si brenda ashtu edhe jashtë shtëpisë, nga të gjitha format 

e shfrytëzimit, dhunës dhe abuzimit, duke përfshirë aspekte të bazuara në gjini. Kjo 

Konventë kërkon nga shtetet të sigurojnë parandalimin, por edhe mbështetjen për 

personat me aftësi të kufi zuara, familjet dhe kujdestarët e tyre duke përfshirë informimin 

e tyre mbi njohjen dhe raportimin e rasteve. Gjithashtu, kërkohet që shërbimet të jenë 

sensitive në lidhje me gjininë, moshën dhe aftësinë e kufi zuar. Riintegrimi i viktimave 

të dhunës dhe abuzimit, me aftësi të kufi zuara duhet të kryhet në një mjedis që forcon 

shëndetin, mirëqenien, dinjitetin dhe autonominë e personit dhe merr në konsideratë 

nevojat e tyre në lidhje me gjininë dhe moshën. 

Neni 6 i kësaj konvente (KDPAK), “Gratë me aftësi të kufi zuara” kërkon nga shtetet palë 

që, duke pranuar se gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara janë objekt i një diskriminimi 

të shumëfi shtë, të marrin masa për të siguruar se ato gëzojnë në mënyrë të plotë dhe 

të barabartë të gjitha të drejtat dhe liritë themelore të njeriut. 

Neni 8 i konventës vendos mbi shtetet detyrimin për të rritur ndërgjegjësimin mbi të 

drejtat e personave me aftësi të kufi zuara. Nene të kësaj konvente theksojnë detyrimet 

e shteteve në lidhje me aksesueshmërinë (neni 9), njohjen e barabartë para ligjit (neni 

12), aksesin në drejtësi (neni 13) dhe lirinë nga shfrytëzimi, dhuna dhe abuzimi (neni 16). 

“Diskutimet mbi kujdesin në Axhendën për Zhvillimin e Qëndrueshëm 2030 duhet 

të jenë përfshirëse për personat me aftësi të kufi zuara dhe duhet të përfshijnë një 

qasje të të drejtave të njeriut për aftësinë e kufi zuar. Gëzimi nga personat me aftësi të 

kufi zuara i të gjitha të drejtave dhe lirive themelore të njeriut duhet të jetë në qendër të 

çdo modeli mbështetje dhe asistence”17. Ndër këto të drejta një vend të rëndësishëm 

zë edhe mbrojtja nga dhuna dhe diskriminimi.

Me ligjin nr. 7531, datë 11.12.1991, “Për ratifi kimin e konventës për të drejtat e 

fëmijës” është ratifi kuar nga shteti shqiptar një nga aktet më të rëndësishme për të 

drejtat e fëmijëve. Kjo konventë kërkon nga shteti sigurimin e një jete normale dhe të 

përshtatshme për fëmijët me aftësi të kufi zuara fi zike dhe mendore, dhënien e ndihmës, 

17. Report of the Special Rapporteur on the rights of persons with disabilities, p.8. submitted by the Secretariat 

to the Human Rights Council, Thirty-fourth session ,27 February-24 March 2017.
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garantimin e të drejtës për shërbime të kujdesit shëndetësor, marrjen e masave kundër 

praktikave tradicionale të dëmshme, etj. 

Në kuadrin e riintegrimit të të mbijetuarave nga dhuna me bazë gjinore, përfshirë dhunën 

në familje, shërbimet mbështetëse janë të një rëndësie të veçantë.

Konventa e Stambollit18 kërkon që shtetet palë të marrin masa të përshtatshme për 

mbrojtjen e grave nga dhuna, përfshirë atë në familje.

Shërbimet mbështetëse në bazë të Konventës së Stambollit ndahen në shërbime, të 

përgjithshme dhe të specializuara. Strehimi (edhe ai i menjëhershëm dhe afatshkurtër) 

në një vend të sigurt, i aksesueshëm 24 orë në 7 ditë të javës, është një nga shërbimet 

mbështetëse të specializuara sipas Konventës së Stambollit, që duhet të ofrohet në 

bazë të një sërë standardesh. Standardet minimale kërkojnë ofrimin e një shtrati në 

strehëz për 10.000 banorë19.

Sipas nenit 23 të Konventës së Stambollit: “Shtetet palë duhet të marrin masat e 

nevojshme përfshirë dhe ato legjislative, për të mundësuar ngritjen e strehëzave të 

përshtatshme, lehtësisht të aksesueshme dhe në një numër të mjaftueshëm, për 

të ofruar akomodim të sigurt dhe për të arritur në mënyrë pro-aktive tek viktimat/

të mbijetuarat, veçanërisht për gratë dhe fëmijët e tyre. Strehëzat duhet të sigurojnë 

akomodim të menjëhershëm, të sigurt dhe mundësisht gjatë 24 orëve për viktimat/

të mbijetuarat, në mënyrë të veçantë për gratë dhe fëmijët, kur nuk janë më të sigurt 

në shtëpitë e tyre. Vetëm strehimet e përkohshme apo strehëzat e përgjithshme si 

p.sh. shtëpitë për të pastrehët, nuk janë të mjaftueshme. Strehëzat e specializuara për 

gratë janë të pajisura në mënyrën më të mirë të mundshme për të trajtuar problemet 

e shumëfi shta e të ndërthurura me të cilat ndeshet njëherazi viktima/e mbijetuara, 

duke bërë të mundur mbështetjen e grave dhe fëmijëve të tyre për t’u përballur me 

eksperiencat traumatike, për t’u larguar nga një marrdhënie e dhunshme, për të rifi tuar 

vetë- besimin dhe për të krijuar bazat e një jete të pavarur të zgjedhur nga vetë ato.”

Edhe e drejta e butë20 në një numër rekomandimesh dhe rezolutash rekomandon 

mbështetjen e grave dhe vajzave me aftësi të kufi zuar që përballen me dhunë me bazë 

gjinore dhe dhunë në familje si dhe të grupeve të tjera të pafavorizuara. 

18. Konventa e Këshillit të Evropës “Për parandalimin dhe luftën kundër dhunës ndaj grave dhe dhunës në familje”, 

ratifi kuar me Ligjin nr. 104/2012;

19. Këshilli i Evropës/ Task Force për të luftuar dhunën ndaj grave, duke përfshirë dhunën në familje (2008): Raporti 

përfundimtar Stasburg: standardi minimal i cituar në raportin shpjegues të Konventës së Këshillit të Evropës 

për parandalimin dhe luftimin e dhunës ndaj grave dhe dhunës në familje 2011.

20. E drejta e butë ka fuqi rekomanduese. Ajo përbëhet nga deklarata, rregullore, udhëzime, rekomandime, rezoluta, 

etj. E drejta e fortë përbëhet nga konventa të ratifkuara, të cilat sjellin detyrime për zbatim nga shtetet palë.
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Komenti i përgjithshëm nr. 3 (2016) mbi gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara i 

Komitetit për të Drejtat e Personave me aftësi të kufi zuara vë theksin në detyrimet që 

i burojnë shtetit nga Konventa21, diskriminimin me të cilin përballen gratë me aftësi 

të kufi zuara, zbatimin e konventës duke kërkuar nga shtetet të shfuqizojnë ligjet 

diskrimimuese si dhe të zbatojnë politika dhe praktika që mundësojnë gëzimin e të 

drejtave nga gratë me aftësi të kufi zuara.

Rekomandimi CM/Rec (2012)6 i Komitetit të Ministrave të Shteteve Palë mbi mbrojtjen 

dhe promovimin e grave dhe vajzave me aftësi të kufi zuara kërkon që qeveritë të 

sigurojnë që janë ndërmarrë masa efektive për të luftuar dhunën ndaj vajzave dhe 

grave me aftësi të kufi zuara, brenda dhe jashtë shtëpisë. 

Rekomandimi i Përgjithshëm nr. 35 mbi dhunën me bazë gjinore ndaj grave22, përditësim 

i rekomandimit të përgjithshëm nr.19 të Komitetit CEDAW, thekson detyrimet e shteteve 

palë në lidhje me dhunën me bazë gjinore ndaj grave, përgjegjësinë e aktorëvë shtetërore 

me veprime dhe mosveprime si dhe përgjegjësinë për veprime ose mosveprime të 

aktorëve jo-shtetërorë. Shtetet palë rekomandohet të planifi kojnë dhe zbatojnë masa 

që marrin në konsideratë situatën e veçantë të grave që ndikohen nga forma të 

diskriminimit të shumëfi shtë. 

Legjislacioni ynë i brendshëm ka kaluar në një proces përqasje me standardet 

ndërkombëtare në lidhje me mbrojtjen nga dhuna me bazë gjinore dhe dhuna në familje 

të grave nga grupet e pafavorizuara. Ky legjislacion është përmirësuar duke refl ektuar 

detyrimet që burojnë nga konventat e ratifi kuara nga shteti shqiptar si KEDNJ, KDPAK, 

Konventa Ndërkombëtare mbi Eliminimin e të gjitha formave të Diskriminimit Racial, 

CEDAW, Konventa e Stambollit, etj., si edhe rekomandimet e mekanizmave të këtyre 

konventave si GJEDNJ, Komiteti për të Drejtat e Personave me Aftësi të Kufi zuar, 

Komiteti mbi Eliminimin e Diskriminimit Racial, Komiteti CEDAW, GREVIO, etj.

Pavarësisht përmirësimit të kuadrit ligjor në përqasje të vazhdueshme me aktet 

ndërkombëtare, përmbushja e detyrimeve ligjore dhe standardeve ndërkombëtare në 

këtë fushë përballet me disa boshllëqe dhe sfi da.

Disa nga sfi dat kryesore me të cilat përballen gratë nga grupet e pafavorizuara, 

të mbijetuara të DHBGJ/DHF në Shqipëri janë: (i) rritja e numrit të shërbimeve në 

mbështetje të grave e vajzave, duke përfshirë edhe strehëzat afatgjata dhe strehëzat 

emergjente, si dhe (ii) rritja e cilësisë së shërbimeve në mbështetje të grave, vajzave 

21. Konventa për të Drejtat e Personave me Aftësi të Kufi zuar

22. https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CEDAW/C/

GC/35&Lang=en
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dhe anëtarëve të tjerë të familjes, viktima/të mbijetuara të dhunës.; iii) aksesueshmëria 

e shërbimeve dhe përmbushja e nevojave të veçanta si grave me aftësi të kufi zuara, 

grave rome, të komunitetit LBTI, etj. 

Disa nga shkaqet që cënojnë aksesueshmërinë janë:

 Mungesa e informacionit për ekzistencën e shërbimeve të specializuara;

 Mungesa e mbulimit territorial me shërbime;

 Pamjaftueshmëria e shtretërve në dispozicion;

 Mungesa e përshtatshmërisë infrastrukturore;

 Mungesa e stafi t të kualifi kuar për trajtimin e këtyre grupeve të grave e vajzave 

në qendrat ekzistuese. 

Nevoja për shtimin e numrit të shtretërve dhe strehëzave në Shqipëri, si dhe për 

përmirësimin e cilësisë së shërbimit dhe efektivitetit të shërbimeve ekzistuese të 

strehimit, është identifi kuar në një sërë studimesh apo dokumentash të politikave në 

vend. Kështu, në studimin “Hartëzimi i shërbimeve për dhunën ndaj grave dhe vajzave 

në Shqipëri”, realizuar në vitin 2015 me mbështetjen e Këshillit të Evropës dhe UN 

Women, theksohet se: “... duke marrë në konsideratë numrin ekzistues të shtretërve 

në kohën e zhvillimit të studimit, numrin e shtetërve që pritet të plotësohen deri në 

fund të vitit 2015, si edhe numrin e popullsisë, krahasuar me standardet sipas Këshillit 

të Evropës, Shqipëria duhet të sigurojë edhe të paktën 127 shtretër...”. Ndërkohë që i 

njëjti shqetësim për plotësimin e numrit të shtretërve të disponueshëm, shprehet edhe 

në Strategjinë Kombëtare për Barazinë Gjinore dhe Planin e saj të Veprimit 2016-2020, 

miratuar me VKM nr.733, datë 20.10.201623. 

Një raport vlerësimi, “Dhuna ndaj grave e vajzave nga komunitete të pafavorizuara – një 

vështrim mbi fenomenin e dhunës ndaj grave e vajzave nga komunitetet rom, LGBT dhe 

atyre me aftësi të kufi zuara në bashkitë, elbasan, vlorë, tiranë dhe shkodër”24 evidenton 

disa problematika në lidhje me viktimat e dhunës me bazë gjinore me aftësi të kufi zuara si:

 Mungesa e të dhënave dhe treguesëve specifi k nga institucionet përgjegjëse 

për gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara të dhunuara;

23. http://www.qbz.gov.al/botime/fl etore_zyrtare/2016/PDF-2016/201-2016.pdf

24. Av. Entila Zyba Dr. Blerta Çani Manjola Veizi Xheni Karaj, Studim: “Dhuna ndaj grave e vajzave nga komunitete 

të pafavorizuara - një vështrim mbi fenomenin e dhunës ndaj grave e vajzave nga komunitetet rom, lgbt dhe 

atyre me aftësi të kufi zuara në bashkitë, Elbasan, Vlorë, Tiranë dhe Shkodër”, Tiranë, Qershor 2018, f.30-31. 

Ky studim u realizua përmes programit „Fund Dhunës ndaj Grave në Ballkanin Perëndimor dhe Turqi. Zbatojmë 

Standartet, Ndryshojmë Mendësitë“, fi nancuar nga Komisioni Evropian dhe zbatuar nga UN Women. 



SHËRBIME GJITHËPËRFSHIRËSE PËR GRATË ME AFTËSI TË KUFIZUARA, GRATË ROME DHE 

EGJIPTJANE DHE LBT QË PËRBALLEN ME DHUNË ME BAZË GJINORE DHE DHUNË NË FAMILJE
1515

 Përmirësime të mëtejshme nevojiten të kryen në kuadrin ligjor dhe politik për 

gratë me AK, në përputhje me aktet ndërkombëtare;

 Varësia fi zike, ekonomike dhe sociale që gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara 

kanë nga bashkëshortët, familjarët apo kujdestarët;

 Përfaqësuesit e institucioneve dhe qendrave, ofruese të shërbimeve nuk kanë 

shumë njohuri dhe informacion për specifi kat që mbart dhuna ndaj grave me 

aftësi të kufi zuara;

 Mungesa e denoncimeve të rasteve të dhunës;

 Përfshirja dhe aksesi i grave me aftësi të kufi zuara në informacion për mekanizmat 

e ngritur në nivel vendor për mbrojtjen dhe trajtimin e grave të dhunuara, si edhe 

për qendrat që ofrojnë shërbime është i kufi zuar; 

 Qendrat ofruese të shërbimeve për gratë e dhunuara, praktikisht të kufi zuara në 

numër, janë të papërgatitura për të pritur gra me aftësi të kufi zuara të dhunuara. 

Atyre u mungon plotësisht ose pjesërisht përshtatshmëria në ambiente, në 

informacion dhe në komunikim si dhe punonjësit e kualifi kuar për të trajtuar 

raste të dhunës ndaj grave me aftësi të kufi zuara, sipas nevojave specifi ke.

Nga Raporti vjetor i Komisionerit për Mbrojtjen nga Diskriminimi i vitit 2018 rezulton 

se “Gjatë vitit 2018 ka përfunduar shqyrtimi për 23 çështje, për shkak të aftësisë së 

kufi zuar. Nga këto, në 7 çështje është konstatuar diskriminim. Ankesat me pretendim 

diskriminimin për shkak të aftësisë së kufi zuar ndër të tjera kishin të bënin kryesisht 

me mohimin e përshtatjes së arsyeshme...”25

Të dhëna nga raporte dhe studime të ndryshme tregojnë për probleme me aksesin 

e personave me aftësi të kufi zuar që përballen me forma të ndryshme të dhunës me 

bazë gjinore, përfshirë dhunën në familje.

Raporti i Avokatit të Popullit për monitorimin e zbatimit të Konventës CEDAW (2016)26, 

dëshmon se gratë me aftësi të kufi zuara janë përballur me një diskriminim të dyfi shtë, 

i cili është i lidhur ngushtë me kushtet e tyre të veçanta të jetesës. Këto gra përballen 

me sfi  da lidhur me aksesin e tyre në drejtësi, organet shtetërore në nivel qendror dhe 

lokal, media dhe biznes, si dhe vonesat në përfi timin e pagesës së personave me 

aftësi të kufi zuara. 

25. https://kmd.al/wp-content/uploads/2019/03/RAPORTI-VJETOR-2018.pdf KMD Raporti Vjetor 2018 f.39-40

26. “Për Zbatimin e Konventës së CEDAW në Shqipëri”, Raporti i Avokatit të Popullit, Tiranë 2016 http://www.

avokatipopullit.gov.al/sites/default/fi les/RAPORTET/RAPORTE_TJERA/Raporti%20mbi%20zbatimin%20

e%20konvet%C3%ABs%20CEDAW%20n%C3%AB%20Shqip%C3%ABri.pdf, page 10
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“Studimi i kryer nga UNDP/FSHDPAK (2015)27 dëshmoi se gratë me aftësi të kufi zuara 

intelektuale janë të diskriminuara në ligje/udhëzime dhe rregullore që rregullojnë ofrimin 

dhe aksesin në shërbime”28. Edhe studime dhe materiale të ndryshme informojnë 

për forma të veçanta të dhunës ndaj vajzave dhe grave me aftësi të kufi zuara. “Gratë 

dhe vajzat me aftësi të kufizuara janë subjekt i një diskriminimi të shumëfishtë dhe 

abuzimesh ku përfshihen:

 Largimi i mjeteve ndihmëse, karrikes me rrota, shkopit për të verbërit, aparateve 

të dëgjimit, mjeteve që ndihmojnë ngritjen nga shtrati, etj;

 Abuzim me ilaçet (me tepricë; me pakicë ose mosdhënia e tyre);

 Prekje të papërshtatshme gjatë dhënies së kujdesit;

 Presion për mos-ofrim shërbimi/asistence nëse nuk pranon të kryejë marrëdhënie.

 Sterilizimi i detyruar; Përdorimi i detyruar i kontraceptivëve; Abort i detyruar.

 Abuzimi/etiketimi duke përdorur aftësinë e kufizuar në vend të emrit.

 Detyrimi të lyp, kërkojë ndihmë, ushqim, para.

 Vjedhja ose marrja e kontrollit të parave.

 Përdorimi i pagesave të aftësisë së kufizuar për nevoja të tjera familjare dhe për 

anëtarë të tjerë të familjes.

 Refuzimi i blerjes së ilaçeve esenciale ose paisjeve që lidhen me aftësinë e kufizuar”29.

Raporti i vlerësimit, “Dhuna ndaj grave e vajzave nga komunitete të pafavorizuara - një 

vështrim mbi fenomenin e dhunës ndaj grave e vajzave nga komunitetet rom, LGBT 

dhe atyre me aftësi të kufi zuara në bashkitë, Elbasan, Vlorë, Tiranë dhe Shkodër”30 

identifi kon çështje që duhen adresuar edhe në lidhje me viktima të dhunës në 

marrëdhëniet familjare që i përkasin komunitetit rom dhe komunitetit LBTI.

27. Dhuna e padukshme - Përmbledhje e fenomenit të dhunës ndaj grave dhe vajzave me aftësi të kufi zuara në 

Shqipëri, FSHDPAK dhe UNDP, 2015;

28. Rrjeti i Monitorimit Kundër Dhunës me Bazë Gjinore, Raport i organizatave të shoqërisë civile për zbatimin e 

Platformës për Veprim të Pekinit në Shqipëri, Pekin + 25, Korrik 2019, f.17

29. ADRF, “Fund Dhunës ndaj Vajzave dhe Grave nga Grupet e Pafavorizuara: Vajzave dhe Grave me Aftësi të 

Kufizuara, Vajzave dhe Grave nga Minoriteti Rom dhe Egjiptian, Vajzave dhe Grave nga Komuniteti LGBTI 

Tiranë”, http://adrf.al/sq/studime-dhe-publikime/, Qershor 2018, f.5-6

30. Av. Entila Zyba Dr. Blerta Çani Manjola Veizi Xheni Karaj, Studim: “Dhuna ndaj grave e vajzave nga komunitete 

të pafavorizuara - një vështrim mbi fenomenin e dhunës ndaj grave e vajzave nga komunitetet rom, lgbt dhe 

atyre me aftësi të kufi zuara në bashkitë, Elbasan, Vlorë, Tiranë dhe Shkodër”, Tiranë, Qershor 2018, f.31-32. 

Ky studim u realizua përmes programit „Fund Dhunës ndaj Grave në Ballkanin Perëndimor dhe Turqi. Zbatojmë 

Standartet, Ndryshojmë Mendësitë“, fi nancuar nga Komisioni Evropian dhe zbatuar nga UN Women. 
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Sipas këtij raporti,

 Gratë dhe vajzat e komunitetit rom dhunohen më së shumti brenda familjeve 

të tyre;

 Numri i denoncimeve nga gratë dhe vajzat e komunitetit rom është i ulët;

 Gratë e vajzat nga komuniteti Rom, nuk njohin ligjet dhe nuk kanë njohuri për 

shërbimet e trajtimit dhe rehabilitimit të viktimave të dhunës. Ato nuk dinë ku të 

drejtohen për të kërkuar ndihmë dhe nuk kanë besim as tek institucionet dhe 

as tek qëndrat që ofrojnë shërbime;

 Mungon mbështetja e familjeve të origjinës për gratë dhe vajzat rome të dhunuara 

nga bashkëshortët;

 Disa lloje të dhunës ndaj grave dhe vajzave të komunitetit rom janë braktisja e 

shkollës, martesat në mosha shumë të hershme, regjistrimi i fëmijëve në emër të 

anëtarëve të familjes së bashkëshortit, ndikimi i fortë i familjes së bashkëshortit 

dhe moslejimi i mëmësisë;

Edhe studime dhe raporte të tjera ndajnë informacion mbi forma unike të dhunës ndaj 

vajzave dhe grave të komunitetit rom dhe egjiptian. “Disa prej tyre janë: 

 Tërheqja e vajzave nga shkolla sapo arrijnë moshën e pubertetit pa pëlqimin 

dhe kundër vullnetit të tyre.

 Martesat e hershme - të cilat shpesh gjenerojnë të gjitha format e dhunës të 

ushtruara jo vetëm nga bashkëjetuesi por dhe familja e tij.

 Detyrimi/imponimi për të lypur në rrugë, bare, dhe vende turistike.

 Dhunë verbale përmes etiketimit për shkak të përkatësinë etnike.

 Dhunë psikologjike, ekonomike dhe fizike në rrugë dhe institucione, përfshirë 

në shërbime.”31

Në lidhje me vajzat dhe gratë nga komuniteti LBTI, 

 Niveli i ulët i denoncimit të dhunës nga gratë dhe vajzat e këtij komuniteti;

 presion psikologjik ushtrohet ndaj tyre nga familjet, miqtë e të afërmit, për shkak 

të orientimit seksual. 

31. ADRF, “Fund Dhunës ndaj Vajzave dhe Grave nga Grupet e Pafavorizuara: Vajzave dhe Grave me Aftësi të 

Kufizuara, Vajzave dhe Grave nga Minoriteti Rom dhe Egjiptian, Vajzave dhe Grave nga Komuniteti LGBTI 

Tiranë”, http://adrf.al/sq/studime-dhe-publikime/, Qershor 2018, f.8.
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 Dhunë e ushtruar ndaj tyre edhe jashtë familjes;

 Dhunë ekonomike është gjithashtu e pranishme në gratë e vajzat e këtij 

komuniteti.

 Diskriminimi ndaj komunitetit transgjinor është prezent.

Raporte dhe studime të ndryshme informojnë për forma unike të dhunës ndaj grave 

dhe vajzave të këtij komuniteti.

 “Disa nga format unike të dhunës me të cilat përballen gratë dhe vajzat e këtij 

komuniteti janë:

 Dhunë psikologjike për shkak të stigmatizimit që gratë lesbike dhe biseksuale 

ndeshin në shoqëri;

 Martesa të detyruara / imponuara të grave lesbike dhe biseksuale nga familja. 

Martesa që femrat lesbike detyrohen të bëjnë me meshkuj homoseksual, të 

detyruara/ imponuara nga presioni familjar dhe shoqëror.

 Abuzim dhe dhunë verbale dhe fizike, përfshirë kërcënim dhe izolim në familje 

nga familjarët kur ata zbulojnë orientimin seksual të grave lesbike.

 Trajtim mjeksor kundër vullnetit dhe dëshirës, me imponim nga familjarët për t’i 

kuruar vajzat e tyre me kura hormonale të cilat sjellin pasoja shumë të dëmshme 

për shëndetin.

 Dhunë në institucionet arsimore, ngacmim dhe abuzim verbal dhe fizik jo vetëm 

nga nxënësit e tjerë por dhe nga vetë mësuesit për grate dhe vajzat e komunitetit 

lesbik, biseksual dhe transgjinor (LBT).

 Gratë transgjinore shpesh janë viktima të krimeve të urrejtjes, përjetojnë dhunë, 

abuzime nga policia dhe përjashtohen nga shërbimet shëndetësore.

 Mohimi i të drejtës për strehim për gratë transgjinore, dëbimi nga shtëpitë, 

ndonjëherë edhe me dhunë, pamundësi për të marë ambjente me qira”32.

32. ADRF, “Fund Dhunës ndaj Vajzave dhe Grave nga Grupet e Pafavorizuara: Vajzave dhe Grave me Aftësi 

të Kufizuara, Vajzave dhe Grave nga Minoriteti Rom dhe Egjiptian, Vajzave dhe Grave nga Komuniteti 

LGBTI Tiranë”, http://adrf.al/sq/studime-dhe-publikime/, Qershor 2018, f.9-10.
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Të dhëna mbi përhapjen e DHBGJ/DHF 

Dhuna me bazë gjinore në Shqipëri përbën një sfi dë me të cilën përballen edhe gratë 

me aftësi të kufi zuara, gratë e komunitetit Rom dhe Egjiptian dhe LBTI. 

Sipas studimit të INSTAT “Dhuna ndaj grave dhe vajzave në Shqipëri” 2018, “Në tërësi, 

1 në 2 gra, apo 52,9% e grave të moshës 18-74 vjeç, kanë përjetuar “ndonjëherë” një 

apo më shumë se një nga pesë llojet e ndryshme të dhunës gjatë jetës së tyre – dhunë 

në familje nga partneri intim, dhunë në marrëdhënie dashurore, dhunë nga jopartneri, 

ngacmim seksual dhe/ose përndjekje”. 

Dhuna ndaj grave sjell pasoja të rënda në shëndetin fi zik dhe/ose mendor. Sipas të 

njëjtit burim,”..pothuaj 1 në 4, ose 23.6% e grave të cilat kanë përjetuar “ndonjëherë” 

dhe 28,1% që përjetonin “aktualisht”33 dhunë fi zike, kanë përjetuar lëndime fi zike nga 

dhuna në familje në formën e të prerave, të gërvishturave, dhimbjeve, skuqjeve, apo 

ënjtjeve dhe/ose shenja të tjera të lehta. Gratë raportuan gjithashtu se kishin përjetuar 

lëndime edhe më të rënda, duke përfshirë: lëndime në sy, nxjerrje kockash nga vendi, 

ndrydhje dhe/ose fl luska nga djegiet (6,5% ndonjëherë, 12,4% aktualisht); dështime 

(2,6% ndonjëherë, 1,2% aktualisht); lëndime dhe tronditje në kokë dhe/ose humbje 

dëgjimi (2,0% ndonjëherë, 2,6% aktualisht); lëndime abdominale (2,1% ndonjëherë, 

1,0% aktualisht; plagë të thella, kocka të thyera, dhëmbë të thyer, lëkurë të nxirre apo 

të përcëlluar nga djegiet dhe/ose ndonjë lëndim”. 

Gratë dhe vajzat e margjinalizuara janë në rrezik gjithnjë e më të madh për diskriminim 

dhe dhunë sociale dhe ekonomike për shkak të statusit të tyre të margjinalizuar në 

komunitet dhe shoqëri. Gratë e margjinalizuara, mes të tjerave, përfshijnë refugjatet, 

azilkërkueset, gratë migrante me dhe pa dokumente, gratë e pakicave kombëtare 

dhe vendase, gratë që jetojnë në zona të largëta, gratë e moshuara, gratë me aftësi 

të kufi zuara dhe gratë me HIV/AIDS. Për shkak të situatës së tyre të margjinalizuar, 

gratë dhe vajzat kanë më pak mundësi për të marrë shërbime mbështetëse, mbrojtje 

dhe drejtësi kur ato pësojnë dhunë34.

Kjo rezulton edhe nga të dhënat e sistemit REVALB35. “Nga sistemi REVALB për 

periudhën janar- dhjetor 2018, kanë hedhur të dhënat për rastet e viktimave të 

dhunës në familje 25 bashki. Rezultojnë në total 668 raste, nga të cilat 554 janë gra të 

33. “Aktualisht” i referohet periudhës 12 mujore përpara kryerjes së vrojtimit. (2017-2018)

34. INSTAT, Studimi Dhuna ndaj Grave dhe Vajzave në Shqipëri, f.26.

35. REVALB është një sistem elektronik i bazës së të dhënave për regjistrimin dhe monitorimin e rasteve të dhunës 

në familje të trajtuara nga Mekanizmi i Koordinuar i Referimit. Në Korrik të 2014, Ministria e Mirëqenies Sociale 

dhe Rinisë me mbështetjen e UNDP fi lloi të zbatojë këtë system. 
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dhunuara dhe 114 meshkuj të dhunuar. Persona me aftësi të kufi zuar të dhunuar në 

marrëdhëniet familjare rezultojnë gjithsej 5, nga të cilët 3 gra dhe 2 burra. Rezultojnë 

se nga minoriteti rom dhe egjiptian ka patur 9 gra rome dhe 45 egjiptiane të dhunuara 

në marrëdhëniet familjare”36.

Nuk rezultojnë të dhëna mbi viktima të dhunës me bazë gjinore nga komuniteti LBTI, 

përfi tuese të shërbimeve gjatë vitit 2018, pranë strehëzës kombëtare për viktimat/të 

mbijetuarat e dhunës me bazë gjinore, përfshirë dhunën në familje.

Numri i kufi zuar i përfi tuesve të shërbimeve nga këto grupe është tregues i nevojës 

për rritje të nivelit të informacionit mbi shërbimet ekzistuese si edhe organizimit të 

fushatave kundër dhunës me BGJ dhe në familje që të mund të arrijnë gratë me aftësi 

të kufi zuar, Rome dhe Egjiptiane dhe LBTI. Ndonëse fushatat në 16 ditët e aktivizmit 

kundër dhunës me bazë gjinore janë të mbështetura dhe organizohen në mënyrë të 

qendrueshme, aksesi i grupeve të sipërpërmendura në informacionin që ndajnë këto 

fushata është i kufi zuar.

Qendrat e menaxhimit të krizës, linjat e këshillimit nëpërmjet telefonit janë shërbime 

shumë të rëndësishme për mbështetjen e të mbijetuarave të dhunës. Qendra LILIUM 

është e para në Shqipëri, që ofron modelin socio-shëndetësor, me një ekip multidisiplinar 

me mjekë ligjorë, gjinekologë, pediatër, psikiatër, psikologë klinik, punonjës social, 

punonjës të policisë, prokurorisë, avokatë dhe infermierë, e cila do të japë shërbim të 

specializuar sipas standardeve 24 orë  çdo ditë të javës për viktimat e dhunës seksuale. 

Eshtë një shërbim afatshkurtër 24 – 72 orë, shërbim i integruar për të gjithë pavarësisht 

moshës, gjinisë, etnisë, racës, orientimit seksual apo aftësisë së kufi zuar. Ky shërbim 

është i pajisur me rampa që mundësojnë aksesin për gratë me aftësi të kufi zuara. Por, 

nevojitet që shërbimi të jetë i aksesueshëm për të gjitha kategoritë e grave me aftësi 

të kufi zuara fi zike, mendore, intelektuale apo shqisore afatgjata.

Gjatë vitit 2018 në Linjën Kombëtare të Këshillimit janë pritur 2540 telefonata 

(mesatarisht 7 në ditë) dhe janë kryer 708 seanca këshillimi ballë për ballë.37 Në raport 

nuk rezultojnë të dhëna të ndara sipas përfi tueseve nga grupe vulnerabile të komunitetit 

rom dhe egjiptian, LBTI dhe atyre me aftësi të kufi zuara. Linja Kombëtare e Këshillimit 

por edhe numri 129 i Policisë së shtetit ku mund të raportohen rastet e DHBGJ/DHF ka 

nevojë të jenë të aksesueshëm nga të gjitha kategoritë e grave me aftësi të kufi zuara, 

duke përfshirë ato fi zike, mendore, intelektuale apo shqisore afatgjata.

36. Rrjeti i Monitorimit Kundër Dhunës me Bazë Gjinore, Raport i organizatave të shoqërisë civile për zbatimin e 

Platformës për Veprim të Pekinit në Shqipëri, Pekin + 25, Korrik 2019, f.17

37. MSHMS, Raporti për zbatimin e Strategjisë së Barazisë Gjinore dhe Planit të Veprimit 2016-2020, 2018.
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Nuk mund të kuptohet niveli i ulët i raportimit të DHBGJ/DHF pa kuptuar sfi dat me të 

cilat përballen këto grupe të pafavorizuara. 

Edhe Sondazhi i OSBE mbi Dhunën kundër Grave-Raporti i rezultateve mbi Shqipërinë, 

”Mirëqenia dhe Siguria e Grave”, (OSBE 2019) ndan informacion me interes në lidhje 

me sfi dat e grave dhe vajzave të komunitetit Rom dhe Egjiptian.

“Në komunitetin Rom, gratë thanë se të gjitha vendimet në lidhje me martesën e tyre 

merreshin nga familja e tyre, duke përfshirë edhe me kë të martoheshin dhe kur të 

kishin fëmijë. Disa gra martohen në moshë të hershme dhe gjithashtu janë informuar 

nga familjet e tyre kur duhet të përfundonin arsimin e tyre”.38

“Gratë Rome që morën pjesë në studimin cilësor thanë se ato mendonin se nëse ato 

e raportonin dhunën e partnerit intim, ajo do të injorohej nga policia. Ato shprehën 

besimin se qëndrimi kundrejt komunitetit të tyre ishte se dhuna është normale dhe 

pjesë e jetës së tyre. Ato thanë se do të ngurronin të shkonin pranë institucioneve dhe 

në vend të tyre do të mbështeteshin në ndihmën e familjeve të tyre”.39

“Gratë nga grupet e minoriteteve etnike/fetare dhe gratë që janë financiarisht të 

disavantazhuara citojnë frikën nga diskriminimi si një shkak të përbashkët për mos 

kontaktimin e shërbimeve shëndetësore ose policisë, menjëherë pas një incidenti dhune”.40

Dhuna në familje mbetet një problem shumë shqetësues për anëtarët e komunitetit 

LGBTI. Gjatë vitit 2017, Aleanca LGBTI dokumentoi 12 raste të dhunës në familje. 

Kjo, është vetëm maja e ajsbergut, pasi shumica e dhunës në familje nuk raportohet 

tek institucionet për shkak të mungesës së besimit dhe faktit që gratë dhe vajzat e 

komunitetit LGBTI ndihen të turpëruara të bëjnë publik faktin që familja tyre i abuzon.41 

38. Survey i OSBE mbi Dhunën kundër Grave-Raporti i rezultateve mbi Shqipërinë, ”Mirëqenia dhe Siguria e 

Grave”, (OSBE 2019) p.17;

39. Survey i OSBE mbi Dhunën kundër Grave-Raporti i rezultateve mbi Shqipërinë,”Mirëqenia dhe Siguria e 

Grave”, (OSBE 2019) p.53;

40. OSCE-Led Survey on Violence Against Women, Ëell-Being and safety of Women, Experiences of disadvantaged 

Women, Thematic Report, OSCE 2019, p.xi;

41. “Reduce violence against Women with focus on LBT Women in Albania”, AleancaKunderDiskriminimit LGBT, 

Brikena Balli, december 2015http://historia-ime.com/wp-content/uploads/2015/12/Libri-Anglisht.pdf
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Një shënues i rëndësishëm i të mbijetuarave të DHBGJ/DHF është gjinia. Fenomen i 

lidhur ngushtë me pushtetin dhe kontrollin gjinor është dhuna me bazë gjinore me të 

cilën përballen gratë me aftësi të kufi zuara.

Gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara, në veçanti, janë të ekspozuara ndaj DHBGJ, 

natyra strukturore e të cilës është njohur nga Konventa e Stambollit. Format e dhunës 

me të cilat gratë me aftësi të kufi zuara përballen janë të njëjta me ato të të gjitha 

viktimave/të mbijetuarave të DHNBGJ përfshirë DHF. Por, për shkak të aftësisë së 

kufi zuar ato përballen edhe me forma të veçanta dhune. Disa prej tyre janë: Abuzim 

seksual nga kujdestari/ja; ofrimi i kujdesit qëllimshëm me standard të ulëta; mohim 

i nevojave si ushqim, tualet, kontroll i pajisjeve sensore, kontroll fi nanciar, kufi zim i 

pajisjeve të komunikimit, procedura mjeksore të detyruara ose me forcë si sterilizim 

me forcë, kontracepsion, abort dhe izolim i detyruar, etj.

Trajtimi dhe mbështetja e grave me aftësi të kufi zuara të mbijetuara/viktima të dhunës 

me bazë gjinore kërkon shërbime gjithëpërfshirëse dhe trajtim të barabartë dhe 

mosdiskriminim nga ofruesit e shërbimeve të kujdesit shoqëror, shërbimet e kujdesit 

shëndetësor, policia dhe organet e drejtësisë.

Shërbimet janë të përgjithshme dhe të specializuara. Shërbimet e specializuara janë tre 

tipe, linja telefonike këshillimi 24/7 të cilat ofrojnë këshillim për të mbijetuarat nëpërmjet 

telefonit, strehëzat që janë shërbime rezidenciale dhe qendrat e grave që ofrojnë 

mbështetje jo rezidenciale në formën e këshillimit, advokacisë dhe shërbimeve të tjera.

Aksesi, vlefshmëria dhe cilësia e shërbimeve është e rëndësishme tu garantohet të 

mbijetuarave të DHBGJ me aftësi të kufi zuara.

“Në ofrimin e shërbimeve për personat me aftësi të kufi zuara, shtetet nevojitet të 

njohin shtresat e ndryshme të identiteteve brenda komunitetit me aftësi të kufi zuara. 

Personat me aftësi të kufi zuara përbëjnë një grup shumë heterogjen me një gamë të 

gjerë të dëmtimeve si edhe të shënuesëve të identitetit si raca, ngjyra, seksi, orientimi 

III. SHËRBIME PËR TË MBIJETUARAT 

ME AFTËSI TË KUFIZUARA, TË CILAT 

JANË PËRBALLUR ME DHUNË ME BAZË 

GJINORE, PËRFSHIRË DHUNËN NË FAMILJE
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seksual, identiteti gjinor, gjuha, besimi, kombësia, etnia, origjina indigjene ose sociale 

mosha dhe statuse të tjera”42.

Respektimi i parimeve nga ofruesit e shërbimeve dhe stafi  mbështetës gjatë ofrimit 

të shërbimeve për gra me aftësi të kufi zuara që përballen me dhunë me bazë gjinore, 

përfshirë dhunën në familje është i domosdoshëm dhe kërkesë ligjore. Disa nga këto 

parime të sanksionuara në ligjin nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në 

Republikën e Shqipërisë”, janë:

Parimi i subsidiaritetit. Shërbimet e kujdesit shoqëror ofrohen sa më pranë qytetarëve 

dhe për sa është e mundur nga strukturat vendore43.

Parimi i respektimit të të drejtave të njeriut dhe integritetit të përfi tueses/it. 

Ofrimi i shërbimeve të kujdesit shoqëror bazohet në respektimin e të drejtave të njeriut, 

integritetit të individit, besimit fetar dhe formimin e gjithanshëm të tij44. Qasja e të drejtave 

të njeriut duhet të zëvendësojë atë të nevojave bazë. 

Parimi i mosdiskriminimit. Ndalohet çdo formë e diskriminimit të përfi tuesit të 

shërbimeve të kujdesit shoqëror, bazuar në shkaqet e përmendura në nenin 1, “Objekti”, 

të ligjit Nr. 10 221, datë 4.2.2010, “Për mbrojtjen nga diskriminimi”. Ligji nr.10 221, 

dt 4.2.2010 “për mbrojtjen nga diskriminimi” regullon zbatimin dhe respektimin e 

parimit të barazisë në lidhje me gjininë, racën, ngjyrën, etninë, gjuhën, identitetin gjinor, 

orientimin seksual, bindjet politike, fetare ose fi lozofi ke, gjendjen ekonomike, arsimore 

ose shoqërore, shtatzëninë, përkatësinë prindërore, përgjegjësinë prindërore, moshën, 

gjendjen familjare ose martesore, gjendjen civile, vendbanimin, gjendjen shëndetësore, 

predispozicione gjenetike, aftësinë e kufi zuar, përkatësinë në një grup të veçantë, 

ose me çdo shkak tjetër. Ligji nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në 

Republikën e Shqipërisë” parashikon se ndalohet çdo formë e diskriminimit të përfi tuesit 

të shërbimeve të kujdesit shoqëror, bazuar në shkaqet e përmendura në legjislacionin 

në fuqi për mbrojtjen nga diskriminimi, përfshirë aftësinë e kufi zuar.

Ky parim është në përputhje të plotë me parimin e barazisë dhe mosdiskriminimit të 

sanksionuar në Kushtetutën e Republikës së Shqipërisë. (neni 18/1, parimi i barazisë 

dhe neni 18/2 parimi i mosdiskriminimit).

Parimi i partneritetit. Funksionimi i sistemit të shërbimeve shoqërore bazohet në një 

bashkëpunim të ngushtë midis qeverisjes qendrore dhe vendore, si fi nancues kryesorë 

42. Raport i Raporterit Special për të drejtat e personave me aftësi të kufi zuara, f.11. paraqitur nga Sekretariati i 

Këshillit të të Drejtave të Njeriut, Sesioni i tridhjetë e katërt, 27 Shkurt-24 Mars 2017.

43. Ligj nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në Republikën e Shqipërisë”, neni 4 “Parimet”, pika. c.

44. Ligj nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në Republikën e Shqipërisë”, neni 4 “Parimet”, pika.e.
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të shërbimeve shoqërore me organizatat jofi timprurëse dhe subjektet e tjera jopublike, 

që kanë në objekt të veprimtarisë së tyre ofrimin e shërbimeve shoqërore për individët 

dhe familjet që kanë nevojë për kujdes shoqëror.45

Parimi i konfi dencialitetit dhe mbrojtjes së të dhënave personale. Të dhënat 

personale të individit që trajtohet me shërbime, janë konfi denciale dhe mbrohen e 

përpunohen sipas ligjit në fuqi për mbrojtjen e të dhënave personale. 

E drejta e marrjes së vendimit për ta përfi tuar shërbimin, bazuar në dhënien e një 

informacioni të plotë e të përditësuar. Vendosja e grave dhe fëmijëve përfi tues/e në 

strehëzat bëhet me pëlqimin e tyre me shkrim (ose të përfaqësuesit ligjor, në rastin e 

fëmijëve), pasi t’u jetë dhënë i gjithë informacioni i nevojshëm në lidhje me shërbimet 

që ofrohen në strehëz, në një gjuhë të qartë dhe të aksesueshme për ta.

Udhëzimet do të përbëjnë një përpjekje për të sjellë në vëmendje të sistemit zërin dhe 

nevojat e grave, të mbijetuara nga DHBGJ/DHF nga grupet e pafavorizuara.

Më poshtë po ndajmë disa udhëzime për një sistem më të aksesushëm nga gratë me 

aftësi të kufi zuara që përballen me DHBGJ/DHF.

 

Ofruesit e shërbimeve shoqërore dhe stafi  mbështetës:

Njohja me format e DHBGJ me të cilat përballen gratë me aftësi të kufi zuar. 

Së pari  Ofruesit e shërbimeve duhet të jenë të përgatitur, të njohin dhe të 

kuptojnë format unike dhe të veçanta të dhunës me bazë gjinore me të cilat 

përballen gratë me aftësi të kufi zuara. Vetëm duke i njohur ato, ofruesit e shërbimeve 

do të ndërtojnë një mbështetje që njeh dhe përmbush nevojat e këtij target grupi. Edhe 

Rekomandimi CM/Rec(2012)6 i Komitetit të Ministrave të Shteteve Palë mbi mbrojtjen 

dhe promovimin e grave dhe vajzave me aftësi të kufi zuara46 kërkon që stafet që 

ofrojnë mbështetje për viktimat e dhunës ose abuzimit të jenë të ndërgjegjshëm për 

nevojat specifi ke të grave dhe vajzave me aftësi të kufi zuara dhe duhet të trajnohen si 

ti trajtojnë raportimet e incidenteve të dhunës të paraqitura prej tyre. 

Nëse do të njihen format dhe mënyrat e veçanta të dhunës me bazë gjinore me të 

cilat përballen gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara, ofruesit e shërbimeve do të 

kuptojnë se mungesa e raportimit të rasteve të dhunës ndaj grave dhe vajzave me 

aftësi të kufi zuara mund të ketë ndodhur për shkak të faktorëve që lidhen kryesisht me 

45. Ligj nr. 121/2016 “Për shërbimet e kujdesit shoqëror në Republikën e Shqipërisë”, neni 4 “Parimet”, pika.dh.

46. https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805caaf7 
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mungesën e informacionit, mungesën e besimit se institucionet përkatëse do të ofrojnë 

shërbime mbrojtëse dhe mbështetëse, si dhe frikën nga pasojat nga bashkëshortët, 

anëtarët e familjes ose kujdestarët në rast të raportimit të çështjes në polici47. Vetëm 

një staf i kualifi kuar mund të trajtojë rastet e dhunës ndaj grave me aftësi të kufi zuara, 

sipas nevojave të tyre të veçanta. 

Një staf i kualifi kuar është e nevojshme të kuptojë se mungesa e shërbimeve me 

shpërndarjen e duhur gjeografi ke e demotivon një grua dhe vajzë me aftësi të kufi zuar 

që përballet me dhunë në familje ti drejtohet shërbimeve larg vendbanimit të saj.

Një staf i kualifi kuar është e nevojshme të njohë barrierat ekonomike dhe sociale me 

të cilat përballet një grua me aftësi të kufi zuar. Kjo do ta ndihmonte të kuptonte më 

mirë dilemat e saj dhe ngurrimin për të marrë shërbimet ose ndërprerjen e marrjes së 

shërbimeve;

Organizimi i trajnimeve të vazhdueshme të cilat foksuohen në situatën e veçantë të 

dhunës ndaj grave me aftësi të kufi zuar, duke përfshirë edhe shprehje të ndryshme të 

dhunës ndaj tyre është i nevojshëm. Trajnimet duhet të synojnë të zhvillohen standarde 

të qarta dhe qasje të unifi kuara që i udhëzojnë ofruesit e shërbimeve në mbarë vendin. 

Organizimi i trajnimeve që fokusohen në aftësinë e kufi zuar dhe abuzimin në të njëjtën 

kohë, mund të jetë efektive për të përmirësuar qëndrimin e profesionistëve. Gjithashtu, 

përmes trajnimeve stafet duhet të kuptojnë se nuk ka vend për qendrime dhe sterotipe 

në punën e tyre me të mbijetuarat e dhunës me bazë gjinore me aftësi të kufi zuar.

Akses i menjëhershëm në shërbime. 

Së dyti  gratë me aftësi të kufi zuara, të mbijetuara/viktima të dhunës me bazë gjinore, 

përfshirë dhunën në familje duhet të kenë akses të menjëhershëm në shërbime. 

2.1. Akses në infrastrukturë dhe procedura. 

Infrastruktura duhet të jetë e përshtatur me qëllim aksesin e grave me aftësi të kufi zuara 

që kanë dëmtime në dëgjim ose shikim. Kjo kërkon që shërbimet të jenë fi zikisht të 

aksesueshme që gratë me karrige me rrota të kenë akses në ndërtesë, në dhoma, 

telefon tekst, staf të trajnuar në gjuhën e shenjave dhe materialeve audio.

Nga analiza e situatës faktike të strehëzave, përfshirë strehëzat emergjente rezulton 

se ambjentet e tyre nuk janë të përshtatura plotësisht për gratë me aftësi të kufi zuara. 

47. Rrjeti i Monitorimit Kundër Dhunës me Bazë Gjinore, Raport i organizatave të shoqërisë civile për zbatimin e 

Platformës për Veprim të Pekinit në Shqipëri, Pekin + 25, Korrik 2019, f. 18.
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Kështu në strehëzën kombëtare për viktimat e dhunës në familje rezultojnë rampa, 

por tualete të përshtatura për këta persona nuk janë të disponueshme. Po ashtu, 

edhe strehëzat emergjente për viktimat e dhunës në familje në nivel vendor duhet të 

përmirësojnë infrastrukturën e tyre.

Disa nga çështjet që ngrihen ne lidhje me aksesin e të mbijetuarave të DHBGJ/DHF 

me aftësi të kufi zuara janë:

Pyetje Po Jo

-A është siguruar se stafi  dhe/ose përfi tueset e tjera nuk shprehin qëndrime 

dhe sterotipe ndaj tyre?

A janë marrë masa për të adresuar vështirësitë në komunikim që kanë personat 

me dëmtime ndijore, veçanërisht ata me dëmtime në shikim dhe dëgjim, për 

personat me komunikim verbal të kufi zuar ose të pamundur dhe personat që 

kërkojnë formate të thjeshta për të lexuar dhe për t’u kuptuar?

-A është banesa juaj, hapësirat dhe shërbimet tuaja të aksesueshme?

-A ka barriera për të hyrë ose për të aksesuar kate të ndryshme? A janë dyert 

të gjera, të lehta për tu shtyrë, me dorezë? A janë tualetet të aksesueshme 

nga të mbijetuara të DHBGJ/DHF me karrige me rrota, të vlefshme dhe në 

gjendje pune?48

A është garantuar dhënia e informacionit dhe komunikimit në formatet e 

mëposhtme të aksesueshme:

 Braille; 

 Printim me gërma të mëdha; 

 Audio; 

Formate dixhitale me lexues ekrani; 

 Gjuha e shenjave me interpretues te gjinisë të preferuar;

 Shkrim me titra; 

 Formate të thjeshta, lehtësisht të lexueshme; 

 Udhëzime të ilustruara; 

 Interpretim lokal i gjuhës;49

-Kur keni vendosur që e mbijetuara të referohet në një shërbim tjetër të 

nevojshëm për të, a jeni siguruar se ky shërbim është i aksesueshëm dhe i 

orientuar nga të drejtat e të mbijetuarave të DHBGJ/DHF?

A i ofrohet të mbijetuarave të DHBGJ/DHF mbështetje e menjëhershme dhe 

pa vonesë?

-A i njeh stafi  kriteret e refuzimit të shërbimit?

48. Women and Young Persons with Disabilities: Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services 

to Address Gender-Based Violence and Sexual and Reproductive Health and Rights, p.36. UNFPA November 2018.

49. Women and Young Persons with Disabilities: Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services 

to Address Gender-Based Violence and Sexual and Reproductive Health and Rights, p.38, UNFPA 2018.
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Aksesi në shërbime përfshin edhe lehtësimin në përgatitjen e dokumentacionit 

të kërkuar për vendosjen në institucione rezidenciale publike dhe jo publike, të 

përkujdesjes shoqërore, për viktimat e dhunës në familje dhe trafi kimit, nga punonjësit 

socialë të zyrave rajonale (në rastin e viktimave të trafi kimit) dhe punonjësit socialë 

të sektorit të dhunës në njësitë e vetëqeverisjes vendore (në rastin e viktimave të 

dhunës në familje), në bashkëpunim edhe me punonjësit e policisë së shtetit që 

përgatisin proces verbalet përkatëse. Kjo kërkon procedura të qarta dhe të shpejta 

të pranimit, me qëllim garantimin e sigurisë së viktimave. Niveli i pamjaftueshëm i 

njohurive nga institucionet përgjegjëse mbi kuadrin ligjor dhe konkretisht mbi kriteret 

dhe dokumentacionin e pranimit dhe niveli i ulët i koordinimit mes institucioneve dhe 

ofruesve të shërbimeve në nivel vendor për përgatitjen e dokumentacionit të pranimit 

nuk mund të pengojë aksesin e të mbijetuarave të dhunës në këto shërbime, sa kohë 

që siguria e tyre është prioritet;

Rekomandimi CM/Rec(2012)6 i Komitetit të Ministrave të Shteteve Palë mbi mbrojtjen 

dhe promovimin e grave dhe vajzave me aftësi të kufi zuara i rekomandon shteteve 

që në rastet e dhunës ose abuzimit të grave dhe vajzave me aftësi të kufi zuara-

përfshirë ato të vendosura në institucion ose ato në situata të varësisë së veçantë 

apo ankthit – duhet të ofrojnë mbështetjen e duhur dhe të menjëhershme, asistencë 

ose shërbime të aksesueshme dhe ku është e nevojshme mbështetje psikologjike, 

shërbime shëndetësore të përshtatura me nevojat e tyre ose masa sigurie.

Rekomandohet mbështetja fi nanciare e strehëzave me qëllim që të realizojnë 

përshtatjen e ambjenteve, lehtësisht të aksesueshme nga gratë me aftësi të kufi zuara 

dhe stafi  i kualifi kuar për trajtimin e tyre.

Ofruesit e shërbimeve duhet të sigurojnë që informacioni është ofruar në formate 

të aksesueshme elektronike, BSL clips ose fi le audio dhe lehtësisht të lexueshme, 

printimi i informacioneve në Braille, printim me shkronjë të madhe, në gjuhë të 

thjeshtuar, të përshtatur për personat me aftësi të kufi zuara. Kjo vlen për të gjitha tipet 

e shërbimeve të specializuara për viktimat/të mbijetuarat e dhunës me bazë gjinore 

dhe dhunës në familje, si strehëzat, linjat telefonike të këshillimit dhe qendrat e grave. 
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2.2. Kriteret e pranimit.

Aftësia e kufi zuar nuk duhet të jetë shkak për përjashtimin e tyre nga përfi timi i shërbimeve 

për të mbijetuarat e dhunës në familje. 

Standardet e shërbimeve të përkujdesit shoqëror për viktimat e dhunës në familje, në 

qendrat rezidenciale publike dhe jopublike50 kërkojnë që shërbimet e ofruara nga ofruesi 

t’i plotësojnë nevojat individuale të përfi tuesit si viktimë e dhunës në familje. Standardi 1 

kërkon nga ofruesit e shërbimeve të ofrojnë një paketë të plotë dhe efi çiente shërbimesh, 

në përputhje me nevojat komplekse të përfi tuesve, në bashkëpunim me ofruesit parësor 

dhe alternativ të shërbimeve, për të mundësuar mbrojtjen e viktimave të dhunës në familje.

Kriteret e përmbushjes së standardit përfshijnë ndër të tjera edhe kontrollin e përfi tuesit 

mbi sendet vetjake, kontrollin mbi fëmijët e vet, të kujdeset për nevojat e veta, pra duke 

qenë përgjegjëse për hapësirën e vet, fëmijët e vet, gatimin, pastrimin, kujdesin e fëmijës, 

etj., personalisht ose në grup me përfi tuesit e tjerë, të angazhohet për mirëmbajtjen e 

mjediseve si edhe të kontrollojë mjetet e veta monetare. Ndonëse këto standarde kërkojnë 

ofrimin e shërbimeve pa diskriminim, në praktikë zbatimi i kritereve të këtij standardi sjell 

efekte përjashtuese për përfi timin e shërbimeve nga gratë me aftësi të kufi zuara, viktima 

të dhunës në familje dhe kërkon marrjen e masave për adresimin e efekteve përjashtuese. 

Sipas Fondacionit Shqiptar për të Drejtat e Personave me Aftësi të Kufi zuara (ADRF) 

“Sipas kritereve të përcaktuara në standardet e shërbimeve të përkujdesit shoqëror për 

viktimat e dhunës në familje në qendrat rezidenciale publike dhe private, gratë me aftësi 

të kufi zuara mund të përfi tojnë nga këto shërbime vetëm kur ato janë të afta të kujdesen 

për veten e tyre, gjë që në vetvete bie ndesh me parimin e mosdiskriminimit dhe sigurimit 

të sistemimit të arsyeshëm”.51

Një standard i rëndësishëm i shërbimeve të përkujdesit shoqëror për viktimat e dhunës 

në familje, në qendrat rezidenciale publike dhe jopublike është vlerësimi i nevojave dhe 

plani i përkujdesit për përfi tuesin. Kriteret përfshijnë vlerësimin e nevojave të emergjencës 

brenda 72 orëve të pasuar nga vlerësimi i nevojave nga ekipi multidisiplinar në qendër, 

të cilët do të hartojnë edhe planin e përkujdesit afatgjatë. 

Një tjetër standard me rëndësi është edhe gëzimi i të drejtave nga përfi tuesit pa diskriminim. 

Ndër kriteret e standardit përfshihet edhe informimi i përfi tuesëve mbi të drejtat dhe 

50. VKM nr. 505, datë 13.07.2011 “Për miratimin e standardeve të shërbimeve të përkujdesit shoqëror për viktimat 

e dhunës në familje, në qendrat rezidenciale publike dhe jopublike”.

51. Vendimi i Këshillit të Ministrave nr. 505, datë 13.7.2011 “Për miratimin e standardeve të shërbimeve të 

përkujdesit shoqëror për viktimat e dhunës në familje, në qendrat rezidenciale, publike dhe jopublike” Publikuar 

në Fletoren Zyrtare nr. 114, 17 gusht 2011;
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përgjegjësitë si edhe mekanizmi i ankimit. Eshtë e rëndësishmë që broshurat, fl etëpalosjet, 

dokumentet e afi shuara, mjetet e ankimit të jenë të aksesueshme nga gratë me aftësi të 

kufi zuara dhe informacioni të konsiderojë specifi kat e nevojave të personave me aftësi të 

ndryshme të kufi zuara.

Udhëzimi nr. 13, datë 17.12.2012, “Për zbatimin e standardeve të shërbimeve të përkujdesjes 

shoqërore, për viktimat e dhunes ne familje, në qendrat rezidenciale, publike dhe jopublike” 

kërkon që Formulari Përmbledhës i Ofruesit të shërbimit, të drejtat e përfi tueseve, rregullat, 

detyrimet, Deklarata e pranimit të shkruhen në një gjuhë të qartë dhe të lehtë për tu kuptuar 

nga përfi tueset. Sipas Udhëzuesit52, nëse në qendër akomodohen përfi tuese me aftësi të 

kufi zuara, mjediset e qendrës duhet të aksesohen edhe nga këto përfi tuese.

Aneksi 1, Formulari Përmbledhës i Ofruesit të Shërbimit përfshin edhe kriteret e pranimit/

ripranimit. Referuar në këtë dokument, Stafi  i Strehëzës Kombëtare për Viktimat e Dhunës 

në Familje duhet të sigurojë se refuzimi për dhënien e shërbimeve ose për t’u ripranuar në 

shërbime duhet të mbështetet vetëm në shkeljen e ruajtjes së fshehtësisë së informacionit 

ose shkeljen e standardeve të shëndetit/sigurisë. Ofruesit e shërbimeve duhet të sigurojnë 

se nuk përjashtojnë nga shërbimet viktimat e dhunës në familje që nuk raportojnë menjëherë 

një incident dhune në familje, nuk përdorin mjetet ligjore, kanë vështirësi në mbajtjen në 

kontroll të fëmijëve, vazhdojnë kontaktet me dhunuesin, diagnostikohen me një sëmundje 

mendore ose aktualisht marrin barna, janë me aftësi të kufi zuara apo për gjykime të tjera. 

Stafi  duhet të jetë i trajnuar dhe të kuptojë pse një grua me aftësi të kufi zuar viktimë e 

dhunës në familje nuk përdor mjetet ligjore apo vazhdon kontaktet me dhunesin. Ai duhet 

të kuptojë se mosdhënia e shërbimeve një viktime dhune mund ta përballë atë edhe me 

pasoja më të rënda për jetën.

2.3. Kur rasti referohet duhet të sigurohet një qasje e orientuar 
nga nevojat e viktimave të dhunës në familje. 

Në rastet kur pas një vlerësimi të kujdesshëm, vendoset referimi në ofrues të tjerë 

shërbimesh ngrihen disa çështje të rëndësishme:

 Sa të trajnuar janë ofruesit e shërbimeve tek të cilat rasti referohet nga strehëza, 

për një të mbijetuar/viktimë të dhunës në familje me aftësi të kufi zuara fi zike apo 

mendore? 

 Sa garantojnë ato sigurinë e të mbijetuarave të dhunës me bazë gjinore?

52. Udhëzimi nr. 13, datë 17.12.2012, “Për zbatimin e standardeve të shërbimeve të përkujdesjes shoqërore, 

për viktimat e dhunes ne familje, në qendrat rezidenciale, publike dhe jopublike”
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 A kanë këta profesionistë kuptim të njëjtë në lidhje me abuzimin e grave dhe 

vajzave me aftësi të kufi zuara dhe përgjigjen ndaj tij?

 A është qasja e tyre e drejtuar nga modeli mjekësor, më e ngushtë në fokus se 

sa modeli social?

 A janë banesat, hapësirat dhe shërbimet e tyre të aksesueshme?

2.4. Shpërndarja gjeografi ke dhe nevoja për shërbime që 
mbulojnë vendin.

Aksesi nevojitet të sigurohet edhe përmes shpërndarjes gjeografi ke të shërbimeve, me 

qëllim që edhe gratë me aftësi të kufi zuara, në zonat rurale, kur përballen me dhunë në 

familje apo forma të ndryshme të DHBGJ/DHF të kenë akses në këto shërbime. Masa 

pozitive nevojiten për të siguruar këtë akses të të mbijetuarave të dhunës nga ky grup.

Kujdesi i vazhdueshëm ndaj përfi tueseve. Së treti  ofruesit e shërbimeve dhe stafi  

mbështetës nuk duhet ti braktisin pjesëmarrëset. Udhëzimi kërkon që të bëhen përpjekje 

të arsyeshme për të organizuar vazhdimin e shërbimit, nëse ata vetë nuk mund ta japin 

këtë shërbim. Duhen bërë përpjekje të arsyeshme për të siguruar shërbime për ato 

pjesëmarrëse të cilat nuk i përmbushin më kriteret për shërbimet e strehëzës apo të 

cilat kanë nevojë për shërbime të ndryshme. Për këtë, një hartë e shërbimeve duhet 

të jetë e ekspozuar në mjediset e Strehëzës Kombëtare dhe strehëza të tjera për gra 

dhe vajza të dhunuara. Kjo hartë e shërbimeve rekomandohet të hartohet në partneritet 

me organizatat që ofrojnë shërbime dhe/ose janë të specializuara në DHBGJ/DHF dhe 

aftësinë e kufi zuar fi zike dhe mendore. Eshtë e një rëndësie të veçantë që kur nevojiten 

disa shërbime si shëndetësore, të kujdesit shoqëror, etj, ato duhet të koordinohen 

ose integrohen me kujdes për të përmbushur nevojat e të mbijetuarës/viktimës së 

dhunës në familje. Eshtë e nevojshme që strehëzat për viktimat e dhunës në familje, 

në rastin e trajtimit të grave dhe vajzave me aftësi të kufi zuara të jenë në kontakt të 

vazhdueshëm me organizatat e shoqërisë civile që ofrojnë shërbime dhe kanë staf të 

specializuar në këtë fushë.

Nësë nga vlerësimi i riskut rezulton se një nga masat e përshtatshme është vendosja 

e viktimës në strehëz, është e rekomandueshme që koha e qëndrimit të strehëza për 

to të jetë sa më e gjatë që të nevojitet, sepse nëse do ti ofrohet vetëm një periudhë e 

shkurtër qëndrimi, do të përballeshin me një pasiguri të fortë se çfarë do të bëhet me 

jetën e tyre pas daljes nga strehëza. Një periudhë e shkurtër qëndrimi do ti demotivonte 

dhe mund të rezultonte në ndërprerje të marrjes së shërbimit nga ana e tyre.
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Njohja me ndryshimet ligjore dhe zbatimi i tyre. Së katërti  ofruesit e shërbimeve 

dhe stafi  mbështetës duhet të njohin dhe zbatojnë ligjin nr.9669, datë 18.12.2006, 

“Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, ndryshimet që ai ka 

pësuar duke përfshirë ato me ligjin 47/2018 “Për disa shtesa dhe ndryshime në ligjin 

nr. 9669, datë 18.12.2006, ‘Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare’” dhe 

përgjegjësitë që u burojnë nga ky ligj dhe aktet e tij nënligjore për trajtimin e viktimave 

të DHF, përfshirë ato me aftësi të kufi zuara. 

Me Ligjin nr. 47/2018, datë 23.7.2018, Për disa shtesa dhe ndryshime në ligjin nr. 9669, 

datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, të ndryshuar janë 

parashikuar disa dispozita që kanë të bëjnë me trajtimin e rasteve të dhunës në familje 

kur ajo ushtrohet ndaj grave me aftësi të kufi zuara. 

Tabela më poshtë sugjerohet si një mjet për vetëvlerësim për ofruesit e shërbimeve 

sociale. Për të vetë vlerësuar nivelin e njohjes së ndryshimeve në ligjin nr.9669, datë 

18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, sigurohuni që keni 

njohuri të plota (përgjigja juaj është po) për pohimet në tabelën më poshtë:

Pohimi Po Jo

Pjesëtarë të familjes që gëzojnë mbrojtje nga ligji kundër dhunës në familje 

janë edhe kujdestari dhe personi që ndodhet në kujdesin e tij gjatë kohës që 

vazhdon kujdestaria, sipas përcaktimeve të kujdestarisë mbi të miturit dhe 

kujdestarisë për personat me aftësi të kufi zuar dhe personit që i është hequr 

ose kufi zuar zotësia për të vepruar sipas dispozitave të Kodit të Familjes”.53

Zbatimi i dispozitave të ligjit nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës 

në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, veçanërisht masat për mbrojtjen e të 

drejtave të viktimave, duhet të sigurohen pa diskriminim, për çdo shkak të 

parashikuar nga legjislacioni në fuqi për mbrojtjen nga diskriminimi, përfshirë 

aftësinë e kufi zuar.54

“Diskriminim i personave me aftësi të kufi zuara” është çdo dallim, përjashtim, 

kufi zim ose parapëlqim për shkak të aftësisë së kufi zuar, që ka si qëllim ose 

pasojë pengimin apo bërjen të pamundur të ushtrimit, njëlloj si të tjerët, të 

të drejtave dhe lirive themelore të njohura nga Kushtetuta e Republikës së 

Shqipërisë, aktet ndërkombëtare të ratifi kuara nga Republika e Shqipërisë 

dhe legjislacioni në fuqi.55

53. Ligji nr. 9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, neni 3, 

“Përkufi zimet

54. Ligji nr. 9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, “Neni 3/1, 

Legjislacioni i zbatueshëm, pika 2.

55. Ligji Nr. 93/2014 “Për përfshirjen dhe aksesueshmërinë e personave me aftësi të kufi zuara”, neni 3, pika 4.
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56. Ligji nr. 9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, neni 5, 

“Autoritetet Përgjegjëse”.

57. Ligji nr. 9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, neni 6, “Detyrat 

e autoritetit kryesor përgjegjës”. 

58. Ibidem

59. Ligji nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, neni 8 

“Përgjegjësitë e autoriteteve përgjegjëse”, pika 3, shkronja dh.

Autoriteti kryesor përgjegjës për zbatimin e këtij ligji është ministria përgjegjëse 

për çështjet e barazisë gjinore dhe luftës kundër dhunës në familje, (MSHMS).56

Autoriteti përgjegjës (MSHMS) ka për detyrë mbështetjen në ngritjen e 

strukturave ndihmëse, në bashkëpunim me MR, për bashkërendimin, zbatimin, 

monitorimin dhe vlerësimin e politikave e të masave për të parandaluar 

dhe luftuar të gjitha format e dhunës, si dhe plotësimin e tyre me gjithë 

infrastrukturën e nevojshme, në përputhje edhe me parimin e “përshtatjes së 

arsyeshme”, që shërben për një mbështetje e plotësim të të gjitha nevojave 

për viktimat e dhunës në familje, përfshirë këtu asistencë fi nanciare, si dhe 

shërbime mjekësore e sociale, sipas legjislacionit në fuqi.57

Autoriteti përgjegjës ka për detyrë ofrimin dhe mbikëqyrjen e shërbimit në 

Qendrën Kombëtare të Përkujdesjes Shoqërore për viktimat e dhunës në 

familje.”

Autoriteti përgjegjës ka për detyrë monitorimin e ngritjes dhe të funksionimit 

të shërbimeve të përkujdesjes shoqërore për viktimat e dhunës në familje, që 

do të ofrohen pranë njësive të vetëqeverisjes vendore”.58

MD mbikëqyr funksionimin e sistemit të ofrimit të ndihmës juridike për viktimat 

e dhunës në familje, sipas rregullave të përcaktuara nga legjislacioni në fuqi 

për ndihmën juridike të garantuar nga shteti;”

Punonjësi social për çështjet e dhunës në familje pranë njësisë së vetëqeverisjes 

vendore dhe njësisë së vlerësimit të nevojave e referimit, në bashkëpunim me 

Mekanizmin e Koordinuar të Referimit të rasteve të dhunës në familje, harton 

një plan individual të ndërhyrjes që përmban masat dhe shërbimet e nevojshme 

që duhen marrë për të mbrojtur viktimën nga dhuna në vazhdimësi,ofrimin 

e shërbimeve të menjëhershme dhe minimizimin e pasojave të dhunës dhe 

të një raporti për shëndetin mendor e gjendjen psikosociale të viktimës”.59

Punonjësit social kur përgatisin planin individual referohen në nevojat e veçanta 

të të mbijetuarave të DHBGJ dhe DHF, me aftësi të kufi zuara dhe përfshijnë 

masa që përmbushin nevojat. 

Kur ofroj shërbime për një të mbijetuar të DHBGJ ose DHF të pajisur me 

UPMM/UMM/UM, lexoj me kujdes masat e marra nga policia (UPMM) dhe 

nga gjykata (UMM & UM). Analizoj nëse janë parashikuar masa të caktuara 

që më ngarkojnë me përgjegjësi konkrete ose me përgjegjësi të koordinuara.
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Jam e informuar se pagesa e akteve të ekspertimit psikosocial, të interpretit të 

gjuhës së shenjave, të ekspertimit mjeko-ligjor, të ekspertimit për vlerësimin e 

rrezikut të dhunës në familje ose të ndonjë akti ekspertimi tjetër është falas.60

Kam informacion se vendimi gjyqësor për lëshimin e urdhrit të mbrojtjes 

është përfundimtar dhe përbën titull ekzekutiv nga dita e shpalljes së tij. Së 

bashku me urdhrin e menjëhershëm të mbrojtjes, gjykata lëshon edhe urdhrin 

e ekzekutimit të tij. Vendimi ekzekutohet menjëherë nga strukturat e Policisë 

së Shtetit, në bashkëpunim me shërbimin përmbarimor gjyqësor dhe zyrën 

e shërbimeve sociale të njësisë vendore ku janë me banim të përhershëm 

ose të përkohshëm viktima dhe personat e tjerë të përmendur në vendim.” 

Kam informacion mbi masat e marra në vendimet e urdhrave të mbrojtjes dhe 

nivelin e zbatimit të tyre nga institucionet përgjegjëse.

Mbaj kontakte të vazhdueshme me zyrën e shërbimeve sociale të njësisë së 

vetëqeverisjes vendore, në rastet e një të mbijetuare përfi tuese të shërbimeve 

tuaja të pajisur me urdhra mbrojtje. Kam informacion se gjatë kohëzgjatjes 

së vendimit gjyqësor për UMM/UM-në, zyra e shërbimeve sociale e njësisë 

së vetëqeverisjes vendore monitoron respektimin e urdhrit të mbrojtjes nga 

palët dhe çdo 60 ditë përgatit një raport, për të cilin, në çdo rast, vë në dijeni 

Policinë e Shtetit. Ndarja e informacionit në lidhje me progresin e rastit është 

e nevojshme.

Shërbimet për gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara të mbijetuara të DHBGJ, 

përfshirë DHF janë të integruara në shërbime gjithëpërfshirëse;

Sigurohem që të mbijetuarat e dhunës kanë akses në shërbime cilësore të 

shëndetit mendor dhe mbështetje psikosociale.

Sigurohem që mbijetuara e dhunës ka ndihmës personal. Sigurohem që e 

mbijetuara e dhunës ka mjete ndihmëse për të kaluar barrierat e ndryshme.

60. Ligji nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, neni 14 “Forma 

e kërkesë-padisë”, pika 4, c.

Së pesti  ofruesit e shërbimeve dhe stafi  mbështetës duhet të mbajnë përgjegjësi ligjore 

për vendimet që marrin në mos respektim dhe diskriminim të grave me aftësi të kufi zuara. 

Drejtuesit e shërbimeve duhet të marrin masa ndaj stafi t që diskriminon të mbijetuarat e 

dhunës me aftësi të kufi zuara. Mosmarrja e masave i demotivon të mbijetuarat nga përdorimi 

i mjeteve ligjore, mjeteve të ankimit apo shërbimeve të vlefshme. Ofruesit e shërbimeve 

duhet të sigurojnë shërbime të vlefshme, të aksesueshme dhe cilësore e të orientuara nga 

të drejtat e njeriut dhe të drejtat e të mbijetuarave të dhunës pavarësisht llojit të aftësisë 

së kufi zuar, moshës së të mbijetuarës, vendndodhjes, kombësisë, etnicitetit, statusit të 

migrantit apo refugjatit, besimit, orinetimit seksual ose identitetit gjinor, statusit martesor, 

apo çdo lloj karakteristike tjetër që mund të ketë e mbijetuara e dhunës.
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Së gjashti  ofruesit e shërbimeve duhet të sigurojnë që gratë dhe vajzat viktima të 

dhunës në familje/të mbijetuara të dhunës në familje ose formave të tjera të dhunës me 

bazë gjinore janë informuar dhe kanë bërë zgjedhje të informuara. Pajisja e ofruesve të 

shërbimeve me staf të kualifi kuar është e nevojshme me qëllim njohjen e përfi tuesve 

mbi të drejtat dhe si ti përdorin këto të drejta. Qasja e mbështetjes së të mbijetuarave 

të DHBGJ, përfshirë dhunën në familje duhet të jetë e orientuar nga të drejtat e njeriut 

dhe jo nga nevojat bazë. “Mbrojtja dhe promovimi i të drejtave njerëzore të personave 

me aftësi të kufi zuara duhet të jetë në qendër të përpjekjeve të këtyre politikave, më 

shumë se e fokusuar në qasje bamirësie dhe mjekësore”61 Së shtati  në ofrimin 

e shërbimeve të specializuara nuk duhet të ketë barriera bazuar në vendndodhje. 

Strehëzat, kur janë opsion për mbrojtjen e të mbijetuarës, ofrojnë shërbime pavarësisht 

vendndodhjes së të mbijetuarës/viktimës. Kjo duhet të gjejë zbatim në praktikë, në 

përputhje edhe me aktet nënligjore të ligjit nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj 

dhunës në marrëdhëniet familjare”, të ndryshuar.

Njësitë e vetëqeverisjes vendore ngarkohen me marrjen e masave për zbatimin e 

vendimit gjyqësor, nga organet vendore të vendbanimit dhe/ose vendqëndrimit të 

viktimës, çka nënkupton detyrimin e bashkëpunimit mes njësive të vendbanimit dhe 

vendqëndrimit duke e shoqëruar edhe me lidhjen e marrëveshjeve të përbashkëta, në 

përputhje me legjislacionin në fuqi për vetëqeverisjen vendore.”62

Së teti  strehëzat dhe shërbime të tjera për gratë viktima të trafi kimit janë të veçanta 

dhe ofrimi i standardeve të larta të sigurisë nevojitet të zbatohet. 

Së nënti  ofrimi i shërbimeve duhet të garantohet në cilësinë e duhur. “Për shumë 

persona me aftësi të kufi zuara, mbështetja përfaqëson një parakusht thelbësor 

për pjesëmarrjen e tyre aktive dhe kuptimplotë në shoqëri, ndërsa ruajnë dinjitetin, 

autonominë dhe pavarësinë e tyre”63. Shërbimi Social Shtetëror dhe Inspektoriati 

i Shërbimeve duhet të monitorojnë në vijimësi nëse stafi  ka kryer trajnimet dhe ka 

kualifi kimet e nevojshme, përmbush standardet e miratuara, punon për të përmbushur 

rekomandimet e mëparshme, si edhe shqyrtojnë ankesat ndaj shërbimit. Disa nga 

treguesit e monitorimit mund të jenë: si gratë me aftësi të kufi zuara marrin informacion 

në lidhje me shërbimet ekzistuese, procedurat e referimit, kriteret, dokumentacioni, etj; 

sa shërbimet e ofruara i përgjigjen nevojave specifi ke të grave me aftësi të kufi zuara, 

61. Raport i Raporterit Special për të drejtat e personave me aftësi të kufi zuara, Këshilli i të Drejtave të Njeriut, 

sesioni i tridhjetë e katërt 27 Shkurt-24 Mars 2017, f.22. 

62. Ligji nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar, neni 7, “Detyrat 

e autoriteteve përgjegjëse të linjës”, pika 4.

63. Raport i Raporterit Special për të drejtat e personave me aftësi të kufi zuara, Këshilli i të Drejtave të Njeriut, 

sesioni i tridhjetë e katërt 27 Shkurt-24 Mars 2017, f. 32.
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në sa raste janë përdorur interpretuesit e gjuhës së shenjave dhe interpretuesit e grave 

me dëmtime në shikim dhe dëgjim dhe sa ato janë përfshirë në dizenjimin, planifi kimin 

dhe vlerësimin e shërbimeve. 

Edhe institucionet e Avokati i Popullit (AP) dhe Komisioneri për Mbrojtjen nga 

Diskriminimi (KMD) luajnë një rol të rëndësishëm në monitorimin e zbatimit të 

standardeve nga ofruesit e shërbimeve, dhënien e rekomandimeve konkrete (AP & 

KMD) si dhe vendimeve për diskriminim (KMD).

Identifikimi dhe shpërndarja e praktikave të mira mes ofruesve të shërbimeve 

rekomandohen. Strategjia e Aftësisë së Kufi zuar e Këshillit të Evropës 2017-2023 pohon 

se “mekanizmat e Këshillit të Evropës, shtetet anëtare dhe aktorët e tjerë duhet të 

kërkojnë ...identifi kimin, mbledhjen dhe shpërndarjen e çdo praktike të mirë ekzistuese 

me qëllim lehtësimin e aksesit të personave me aftësi të kufi zuara, duke përfshirë gratë, 

fëmijët, të rinjtë, të moshuarit dhe persona me nevoja komplekse ndaj mbështetjes 

ligjore dhe mbështetjes së nevojshme në rastet e shfrytëzimit, dhunës dhe abuzimit 

mbi baza të barabarta me të tjerët dhe në përputhje me nevojat e tyre individuale”64.

Ofrimi i shërbimeve cilësore duhet të sigurohet jo vetëm në rastin e ofruesve shtetërorë, 

por edhe kur ai ofrohet nga organizata të shoqërisë civile apo aktorë privat. Kjo duhet 

të sigurohet përmes monitorimit të vazhdueshëm që shteti ju bën ofruesve të licensuar. 

Gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara, të mbijetuara të DHBGJ, përfshirë DHF është 

e nevojshme të përfshihen jo vetëm në planifi kimin e shërbimeve apo programeve por 

edhe në monitorimin dhe vlerësimin e tyre.

Së dhjeti  ofruesit e shërbimeve duhet të koordinojnë me aktorët në nivel vendor me 

qëllim sigurimin e transportit të sigurt për gratë me aftësi të kufi zuara, viktima të DHBGJ 

dhe DHF. Në kushtet e një aksesi të kufi zuar në pajisje dhe teknologji mbështetëse 

që u sigurojnë lëvizjen, koordinimi për një transport të sigurtë te ofruesit e shërbimeve 

është i nevojshëm. 

Buxhetimi i nevojave të strehëzave, me qëllim sigurimin e aksesueshmërisë për gratë 

me aftësi të kufi zuara, të mbijetuara nga DHF dhe forma të ndryshme të DHBGJ është 

i nevojshëm. Organet e pushtetit vendor duhet të sigurojnë që nevojat e grave me 

aftësi të kufi zuara, të mbijetuara nga dhuna në familje janë përmbushur. Kjo kërkon 

një buxhetim të shërbimeve që i përmbush nevojat në rampa, tualete të përshtatura, 

komunikimin përmes interpretimit të gjuhës së shenjave, shfaqjes së tekstit, Braille, 

teknologji komunikimi, etj, lëvizshmëri përmes mjeteve dhe pajisjeve të ndryshme 

64. Strategjia e Aftësisë së Kufi zuar e Këshillit të Evropës 2017-2023, f.29
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ndihmuese, sigurimin e transportit të sigurt, etj. Mungesa e mjeteve ndihmëse për 

lëvizje ndikon në aksesin e tyre, në mënyrë të veçantë aksesin në shërbime të grave 

me aftësi të kufi zuara nga zonat rurale dhe ndërurbane.

Është e rëndësishme që ofruesit e shërbimeve të bëhen pjesë aktive në trajnimet e 

organizuara nga aktorë të ndryshëm me qëllim ndarjen e nevojave të të mbijetuarave 

nga dhuna, me aftësi të kufi zuara, në trajnimet që organizohen për policinë, gjykatat, 

OJF-të, njësitë e vetëqeverisjes vendore, etj. Gjithashtu, trajnimet e vazhdueshme të 

ekipit teknik ndërdisiplinar dhe koordinatores vendore kundër dhunës në familje, në 

nivel bashkie në lidhje me menaxhimin e rasteve të dhunës ndaj grave të mbijetuara 

të DHBGJ, përfshirë DHF janë të domosdoshme. Në fokus të trajnimeve duhet 

të përfshihen çështje të identifi kimit të rasteve, të menaxhimit të koordinuar, të 

zbatimit të protokolleve, çështje të regjistrimit të të dhënave në sistemin REVALB, etj. 

Së njëmbëdhjeti  nevojitet të zbatohet një qasje e shumëfi shtë dhe ndërsektoriale në 

mbështetje. Ofruesit e shërbimeve është e nevojshme të njohin shtresat e ndryshme të 

identiteteve brenda një të mbijetuare dhune me aftësi të kufi zuara. Eshtë e nevojshme 

të konsiderohet nëse e mbijetuara me aftësi të kufi zuara është në të njëjtën kohë 

grua, rome, nga komuniteti LBTI, është e moshuar, etj. Së dymbëdhjeti  ofruesit 

e shërbimeve është e nevojshme të njohin standardet ndërkombëtare që lidhen me 

shërbime gjithëpërfshirëse për të mbijetuarat e dhunës me BGJ dhe DHF dhe detyrimet 

që u burojnë shteteve prej tyre.

Së trembëdhjeti  është e rëndësishme marrja e një pëlqimi të lirë dhe të informuar 

nga ofruesit e shërbimeve. “Asnjëherë mos hamendësoni se një personi i mungon 

kapaciteti për të dhënë pëlqimin e lirë dhe të informuar. Ofruesit e shërbimeve dhe 

stafi  mbështetës duhet të kuptojnë që edhe pse një person ka aftësi të kufi zuara 

intelektuale ose nuk mund të komunikojë verbalisht, kjo nuk do të thotë se ata nuk 

mund të japin pëlqimin e tyre të informuar”.65 Kjo kërkon informim të plotë, në një gjuhë 

të kuptueshme dhe vendimmarrje të lirë. Respektimi i privatësisë dhe mekanizmave 

mbështetës në vendimmarrje gjithashtu është i nevojshëm, në zbatim edhe të nenit 7 

të ligjit nr. 93/2014, “Për përfshirjen dhe aksesueshmërinë e personave me aftësi të 

kufi zuara”, “Vendimmarrja e mbështetur”66.

65. Women and Young Persons with Disabilities: Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive 

Services to Address Gender-Based Violence and Sexual and Reproductive Health and Rights, p.19. UNFPA 

November 2018

66. ...Çdo person me aftësi të kufi zuara, që ka nevojë për ndihmë në vendimmarrje, merr mbështetjen e duhur 

nga një individ ose grup individësh të besuar. Mbështetja mund të sigurohet në një sërë mënyrash, përfshirë 

mbështetjen me anë të interpretimit dhe gjuhës së thjeshtë, si dhe ndihmën në marrëdhëniet e personit me 

palë të treta, që nuk mund të kuptojnë mënyrat e tij të komunikimit...
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Nëse një e mbijetuar e dhunës me aftësi të kufi zuara paraqitet e shoqëruar është e 

rekomandueshme të krijoni mundësinë e intervistimit në mënyrë private. 

Së fundmi  ofruesit e shërbimeve duhet të sigurojnë se nuk lejohet përdorimi i dhunës 

apo gjuhës fyese ose denigruese ndaj përfi tuesëve në strehëz, nga stafi  apo përfi tuesit 

e tjerë si edhe në rastet kur përfi tueset përballen me to tu mundësohet përdorimi efektiv 

i mjeteve të ankimit.

Shërbimet e kujdesit shëndetësor

Ofruesit e shërbimeve të kujdesit shëndetësor janë aktorë kyç në organizimin e aktiviteteve 

parandaluese, identifi kimin e rasteve të dhunës me bazë gjinore, përfshirë DHF dhe 

mbështetjen për menaxhimin e rasteve të identifi kuara. Ato luajnë një rol të rëndësishëm 

edhe për dokumentimin e dhunës dhe ky dokumentim i shërben të mbijetuarave të DHBGJ, 

përfshirë DHF në proceset gjyqësore për lëshimin e UM apo të tjera.

Së pari  ofruesit e kujdesit shëndetësor duhet të mos jenë në kushtet e “Mohimit të 

një përshtatjeje të arsyeshme”. Mohimi i përshtatjes së arësyeshme, sipas ligjit “Për 

mbrojtjen nga diskriminimi” përbën një formë diskriminimi që ndodh kurdoherë kur ka 

një mohim ose kundërshtim për të kryer ndryshime ose rregullime të domosdoshme 

e të përshtatshme që nevojiten në një rast të veçantë dhe nuk imponojnë një barrë të 

tepruar, me qëllim që të sigurohet gëzimi dhe ushtrimi në baza të barabarta i të drejtave 

dhe lirive themelore për personat me aftësi të kufi zuar, ose të ndodhur në kushtet e 

tjera të përmendura në nenin 1 të këtij ligjit nr.10221, datë 4.2.2010, “Për mbrojtjen 

nga diskriminimi”. Për shembull, një grua me aftësi të kufi zuara mund të diskriminohet 

për shkak të mohimit të përshtatjes së arsyeshme kur shkon të bëjë një mamografi  në 

një qendër shëndetësore, nëse insfrastruktura është e papërshtatshme.67

Së dyti  të njohin dhunën me bazë gjinore, përfshirë DHF dhe format e efektet 

e saj te personat me aftësi të kufi zuar, në mënyrë të veçantë gratë dhe vajzat 

të mbijetuara të dhunës. Njohuritë e punonjësve të qendrave shëndetësore mbi 

shenjat e dhunës dhe dëmtimet e saj, aftësitë e tyre në ndërtimin e pyetjeve dhe 

komunikimit sensitiv do ti ndihmonin të identifi konin rastet e dhunës me bazë 

gjinore edhe në rastet kur të mbijetuarat/viktimat nuk ndajnë incidentet me ta68. 

Nëse nuk njohin format specifi ke të dhunës me të cilat përballen gratë dhe vajzat 

67. Komenti i Përgjithshëm i Komitetit për të Drejtat e Personave me Aftësi të Kufi zuara Nr. 3 për gratë dhe vajzat 

me aftësi të kufi zuara, Gusht 2016, para. 17, (d)

68. WAVE-HANDBOOK Prevention and Support Standards for Women Survivors of Violence A HANDBOOK FOR 

THE IMPLEMENTATION OF THE ISTANBUL CONVENTION, 2017, f.34.
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me aftësi të kufi zuara, punonjësit e shëndetit do të hasin vështirësi në identifi kimin 

dhe referimin e rasteve të DHBGJ dhe DHF.

Së treti  të zbatojnë një qasje të koordinuar në trajtimin e rasteve të grave me aftësi të 

kufi zuara, të mbijetuara/viktima të dhunës me bazë gjinore, përfshirë dhunën në familje. 

Kjo kërkon një rol aktiv të shërbimeve shëndetësorë në Mekanizmat e Koordinuar të 

Referimit, të ngritur në nivel bashkie, Mekanizmave të Referimit të rasteve të trafi kimit të 

qenieve njerëzore, mekanizmave të mbrojtjes së fëmijëve etj., me qëllim një menaxhim 

të koordinuar të rastit. Kjo kërkon zbatimin prej tyre të detyrimeve me të cilat i ngarkon 

ligji nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i 

ndryshuar, aktet e tij nënligjore dhe VKM nr.334, datë 17.02.2011, “Për mekanizmin e 

bashkërendimit të punës për referimin e rasteve të dhunës në marrëdhëniet familjare 

dhe mënyrën e procedimit të tij”.

Së katërti  të ofrojnë shërbimet shëndetësore për gratë dhe vajzat me aftësi të 

kufi zuar, viktima të dhunës me bazë gjinore në respektim të të drejtave të njeriut dhe 

pa diskriminim për shkak të aftësisë së kufi zuar ose për shkaqe të shumëfi shta.

Së pesti  në qendrat shëndetësore të sigurohen shërbime lehtësisht të aksesueshme 

për këtë target grup, në mënyrë të veçantë kur rasti vjen nga zonat rurale dhe të largëta.

Së gjashti  të marrin pëlqimin e informuar të viktimave/të mbijetuarave të DHBGJ-së, 

përfshirë DHF për shërbimet që do t’u ofrojnë. Ky pëlqim mund të merret edhe nga 

prindi ose kujdestar/ja ligjor/e për fëmijët ose personat me aftësi të kufi zuara. 

Së shtati  është e rekomandueshme që të përfshihen në kurrikulën e studentëve 

të mjekësisë, module që lidhen me identifi kimin dhe trajtimin e rasteve të dhunës 

me bazë gjinore ndaj grave me aftwsi tw kufi zuara,me qëllim përgatitjen e mjekëve 

dhe punonjësve të qendrave shëndetësore të orientuar nga të drejtat e viktimave/të 

mbijetuarave nga ky target grup.

Së teti  Drejtoritë e Shëndetit publik në rolin e tyre aktiv për të rritur ndërgjegjësimin 

mbi dhunën me bazë gjinore nevojitet të organizojnë aktivitete mbi të drejtat e grave me 

aftësi të kufi zuara të përballura me dhunë si edhe si ta raportojnë atë. Informacioni duhet 

të shpërndahet në formë të aksesueshme. Fushatat e ndërgjegjësimit rekomandohet 

të organizohen në bashkëpunim me Mekanizmat e Koordinuar të Referimit në nivel 

vendor, në zonat urbane por edhe rurale, me qëllim njohjen e mekanizmave, rolit të 

tyre si dhe shërbimeve ekzistuese për të mbijetuarat e DHBGJ, përfshirë DHF, skemat 

e mbrojtjes sociale, etj. 

Së nënti  shërbimet shëndetësore të ofruara për këtë target grup nevojitet të 

përmbushin standardet e cilësisë.
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Së dhjeti  shërbimet është e nevojshme të përfshijnë edhe shërbimet e shëndetit 

riprodhues. Studime dhe Udhëzues të ndryshëm vendosin theksin në nevojën për këtë 

shërbim. “Gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara pengohen rregullisht të kenë akses në 

shërbimet e shëndetit riprodhues për shkak të disa faktorëve, duke përfshirë sterotipet 

rreth personave me aftësi të kufi zuara si aseksual ose hiperseksual, diskriminimin kundër 

personave me aftësi të kufi zuara që përfshihen në marrëdhënie romantike, trajnimin e 

pamjaftueshëm në lidhje me si tu shërbejmë personave me aftësi të kufi zuara, pajisje 

të paaksesueshme, martesa të detyruara, stigma, varfëria dhe izolimi në institucione 

ose shtëpi grupi”69.

Në një Deklaratë të vitit 2018, Komiteti mbi të drejtat e Personave me Aftësi të 

Kufi zuarea (CRPD) dhe Komiteti mbi Eliminimin e të Gjitha Formave të Diskriminimit 

Kundër Grave (CEDAW) kërkuan nga shtetet të miratojnë masa efektive për të bërë të 

mundur që gratë, përfshirë gratë me aftësi të kufi zuara të marrin vendime autonome 

rreth shëndetit të tyre seksual dhe riprodhues dhe duhet të sigurojnë që gratë të kenë 

akses në informacion të bazuar në të dhëna dhe të paanshëm70.

Së njëmbëdhjeti  ofruesit e shërbimeve të kujdesit shëndetësor, nevojiten të marrin 

pjesë në trajnime që fokusohen edhe në njohjen e standardeve ndërkombëtare, 

konventave të ratifi kuara nga shteti shqiptar, mekanizmave të konventave dhe 

rekomandimeve nga këto mekanizma. Duke i njohur këto mekanizma, shërbimet 

shëndetsore do të kuptojnë sa e rëndësishme është për shembull të zbatojnë 

rekomandimin e Grupit të Ekspertëve të Konventës së Stambollit GREVIO se shërbimet 

shëndetësore duhet të jenë në ballë të identifi kimit dhe trajtimit të rasteve të DHBGJ, 

përfshirë DHF. Një nga detyrimet në këtë kuadër është edhe detyrimi i ofruesëve të 

shërbimeve të kujdesit shëndetësor për të lëshuar një raport mjeksor që vërteton 

dhunën. Këto raporte mund të përdoren si provë në mbështetje të viktimës së DHF 

gjatë procesit gjyqesor. 

Policia

Së pari  punonjësit e policisë duhet të jenë të ndërgjegjësuar mbi të drejtat e personave 

me aftësi të kufi zuara, në mënyrë të veçantë grave me aftësi të kufi zuara që përballen 

me DHBGJ, përfshirë DHF dhe të mos refl ektojnë qëndrime të sterotipizuara në 

69. Women and Young Persons with Disabilities: Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive 

Services to Address Gender-Based Violence and Sexual and Reproductive Health and Rights, p.8.

70. Joint statement by the Committee on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD) and the Committee on 

the Elimination of All Forms of Discrimination against Women (CEDAW), Guaranteeing sexual and reproductive 

health and rights for all Women, in particular Women with disabilities, 29 August 2018.
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mbështetjen e tyre. Njohja e veçorive të dhunës ndaj grave me aftësi të kufi zuara do 

ti ndihmonte të kuptonin pse një grua e dhunuar me aftësi të kufi zuar raporton rrallë 

DHBGJ ose DHF në nivelin, pse tërhiqet nga kërkesa për UM, sa ndikon varësisa nga 

kujdestarët, pasiguria emocionale dhe njohuritë e kufi zuara mbi DHBGJ në të gjitha 

format e saj në përdorimin e mjeteve ligjore për mbrojtje si edhe e ulët të raportimit. 

Në një rast hezitimi të raportimit nga një grua me aftësi të kufi zuar e mbijetuar eDHF, 

policia ose prokuroria mund të vendosë të përdorë mjetin e padisë publike, parashikuar 

në ligjin nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, 

i ndryshuar. Ky mjet është shumë i rëndësishëm, sepse ligji parashikon detyrimin e 

gjykatës të vazhdojë shqyrtimin e çështjes me objekt lëshimin e UM, pavarësisht 

tërheqjes së viktimës.

Së dyti  të ofrojnë qasje të shpejta, të koordinuara dhe efektive në mbështetje të këtij 

target grupi. Kjo kërkon një vlerësim të riskut të rasteve dhe përmbushje të detyrimeve 

ligjore për trajtimin e tyre, ndër të cilat është shumë e rëndësishme trajtimi i koordinuar 

i rasteve. Vlerësimi i riskut të një të mbijetuare me aftësi të kufi zuara përfshin përveç 

komponentëve unikë për çdo të mbijetuar të dhunës edhe komponentë specifi kë që 

lidhen me faktin se e mbijetuara e DHBGJ, përfshirë DHF është me aftësi të kufi zuara. 

Gjatë përgatitjes së raportit për vlerësimin e riskut për rastin e dhunës në familje, 

kur rezulton se rasti ka risk për jetën dhe nevojitet të lëshohet UMPMM, punonjësi i 

policisë analizon cila/cilat nga masat e parashikuara në ligj janë më të përshtatshme. 

Nëse mendohet se vendosja menjëherë e viktimës në një qendër rezidenciale ose 

emergjence për viktimat e dhunës në familje është e nevojshme deri në marrjen e 

vendimit nga gjykata, policia konsideron nëse qendra rezidenciale ose e emergjencës 

është e aksesueshme nga viktimat e dhunës në familje me aftësi të kufi zuara. Gjithashtu, 

në rastet kur struktura përgjegjëse e Policisë së Shtetit informon viktimën e dhunës 

në familje në lidhje me masat që parashikon UMPMM-ja duhet të sigurohet se ofron 

informacion në prani të përkthyesit të gjuhës së shënjave ose ofron informacion të 

thjeshtëzuar e me shkrim të zmadhuar ose informacion në audio/me titra;

Së treti  ambjentet e komisariateve të policisë dhe drejtorive të policisë në qarqe të 

jenë të aksesueshme nga gratë me aftësi të kufi zuara që përballen me DHBGJ/DHF. 

Informacioni të ofrohet në një gjuhë të qartë dhe të kuptueshme për to. Shërbimet e 

paaksesueshme të transportit për në polici, ( apo zyra të ndihmës ligjore, organizata të 

shoqërisë civile, gjykata, AP, KMD, etj) përbëjnë barriera për gratë me aftësi të kufi zuara 

dhe i pengojnë të raportojnë DHBGJ dhe të kërkojnë mbrojtje. 

Së katërti  punonjësit e policisë duhet të vlerësojnë me profesionalizëm situatat e 

DHBGJ/DHF ndaj grave me aftësi të kufi zuara, me qëllim vënien e tyre në mbrojtje 



SHËRBIME GJITHËPËRFSHIRËSE PËR GRATË ME AFTËSI TË KUFIZUARA, GRATË ROME DHE 

EGJIPTJANE DHE LBT QË PËRBALLEN ME DHUNË ME BAZË GJINORE DHE DHUNË NË FAMILJE
4141

urgjente kur jeta e tyre është vënë në rrezik. Bërja përgjegjës e dhunuesit është shumë 

e rëndësishme për të rritur besimin e të mbijetuarave të dhunës në sistem.

Së pesti  të sigurohet interpretimi ose mënyra të tjera të nevojshme komunikimi në 

ambjentet e komisariateve të policisë dhe drejtorive të policisë në qarqe me qëllim që 

të sigurohet raportimi i incidenteve të dhunës dhe më pas trajtimi i tyre. Kjo kërkon 

vlefshmërinë e interpretuesëve të gjuhës së shenjave dhe teknologji komunikimi në 

ambjentet e komisariateve të policisë ose drejtorive të policisë në qarqe me qëllim 

raportimin e dhunës.

Së gjashti  bashkëpunimi me organizatat e shoqërisë civile që punojnë me këtë 

target grup, organizatat e personave me aftësi të kufi zuar dhe organizatat për personat 

me aftësi të kufi zuar është shumë i rëndësishëm. Rekomandohet që Drejtoria e 

Përgjithshme e Policisë së Shtetit dhe Akademia e Sigurisë kur organizojnë trajnime të 

ftojnë edhe organizatat e shoqërisë civile të ndajnë përvojat e tyre. Kjo do ti shërbejë 

njohjes më të mirë të nevojave dhe specifi kave të të mbijetuarave nga DHF me aftësi 

të kufi zuara. Gjithashtu, një hartëzim i organizatave të shoqërisë civile që punojnë në 

këtë fushë në nivel bashkie, qarku apo në nivel kombëtar si edhe i shërbimeve që ato 

ofrojnë, i afi shuar në mjediset e tyre është shumë i rëndësishëm dhe i ndihmueshëm, 

me qëllim përfshirjen në UMM/UM të masave që lidhen me rehabilitimin e viktimave, 

por edhe të dhunuesëve.

Organet e drejtësisë

Neni 13 i Konventës për të Drejtat e Personave me Aftësi të Kufi zuara parashikon 

detyrime specifi ke për sektorin e drejtësisë në lidhje me aksesin në drejtësi të personave 

me aftësi të kufi zuara. Ky nen i Konventës kërkon nga shtetet palë të sigurojnë akses 

efektiv në organet e drejtësisë për personat me aftësi të kufi zuar, si dhe trajnime për 

personat që punojnë në fushën e administrimit të drejtësisë, duke përfshirë policinë 

dhe personelin e burgut.

Së pari  informacioni në lidhje me të drejtat ligjore për këtë target grup të ofrohet në 

forma të aksesueshme, me qëllim që gratë me aftësi të kufi zuara intelektuale ose të 

shikimit, gra me probleme të shëndetit mendor, gra që nuk dëgjojnë, ose me aftësi të 

kufi zuara fi zike të njohin të drejtat që kanë, të informohen si të paraqesin një ankesë 

ose të kuptojnë proceset gjyqësore.

Së dyti  gjykatat e të gjitha niveleve është e nevojshme të sigurojnë mjedise fi zike të 

aksesueshme nga gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara, me qëllim që ato të përdorin 

mjetet ligjore për të gëzuar të drejtat e tyre.
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Së treti  gjyqtarët dhe administrata gjyqësore nevojitet të njohin DHBGJ dhe DHF, 

efektet e saj mbi gratë me aftësi të kufi zuara, ciklin e dhunës në të cilin ndodhen gratë 

me aftësi të kufi zuara dhe vështirësitë dhe barrierat e tyre për daljen nga ky cikël, si 

edhe pasojat e rënda mbi gratë të mbijetuara të DHBGJ, përfshirë DHF.

Së katërti  të sigurohet interpretimi ose komunikime të tjera të nevojshme gjatë gjithë 

procesit gjyqësor, me qëllim përdorimin e mjeteve ligjore dhe aksesin në sistem të të 

mbijetuarave nga DHF.

Së pesti  Punonjësit e sistemit të drejtësisë duhët të kenë njohuri se në bazë të ligjit 

111/2017, “Për ndihmën juridike të garantuar nga shteti”, gratë viktima të dhunës dhe 

personat me aftësi të kufi zuara përfi tojnë automatikisht ndihmë ligjore falas, parësore 

dhe dytësore dhe përjashtim nga tarifat gjyqësore dhe shpenzimet e tjera, pavarësisht 

gjendjes ekonomike. Miratimi i paketës së plotë të akteve nënligjore të ligjit për ndihmën 

juridike të garantuar nga shteti do të mundësonte aksesin në drejtësi të grave me 

aftësi të kufi zuara edhe në lidhje me çështje të tjera gjyqësore si çështje familjare kur 

dhuna në familje është e pranishme, etj. Kostot të shoqëruara edhe me marrjen e një 

avokati, transportin, tarifat gjyqësore, ekspertët, e shoqëruar edhe me shërbimet dhe 

medikamentet e nevojshme mjekësore përbëjnë një barrë të rëndë për gratë dhe vajzat 

me aftësi të kufi zuara. 

Së gjashti  sistemi gjyqësor duhet të vlerësojë me seriozitet dëshmitë e grave me 

aftësi të kufi zuara të përballura me forma të ndryshme të dhunës me bazë gjinore. 

Mungesa e besueshmërisë së mjaftueshme është problematike në rastet e dhunës 

seksuale apo formave të tjera të dhunës me bazë gjinore, në të cilat dëshmitë e grave 

janë shpesh e vetmja provë kundër dhunuesit.

Së shtati  sistemi duhet të sigurojë ndëshkueshmërinë e autorëve të dhunës ndaj 

grave me aftësi të kufi zuara. Dhunuesit që ushtrojnë dhunë ndaj grave me aftësi të 

kufi zuara duhet të vihen përballë drejtësisë. Në bazë të nenit 50 të Kodit Penal,”Rrethana 

rënduese”, “kur vepra është kryer e shtyrë nga motive që kanë të bëjnë me gjininë, 

racën, ngjyrën, etninë, gjuhën, identitetin gjinor, orientimin seksual, bindjet politike, 

fetare ose fi lozofi ke, gjendjen shëndetësore, predispozicione gjenetike ose aftësinë e 

kufi zuar, dënimi rëndohet.

Së teti  Shkolla e Magjistraturës rekomandohet që në mënyrë të vazhdueshme 

të organizojë trajnime për gjyqtarët në lidhje me çështje të DHBGJ, përfshirë DHF 

kur ushtrohet ndaj grupeve të pafavorizuara. Këto trajnime mund të organizohen në 

bashkëpunim me organizata të shoqërisë civile që punojnë në këtë fushë, duke bërë 

objekt diskutimi raste të arritjeve ose dështimit të sistemit në menaxhimin e këtyre rasteve.
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Trajtimi i rasteve të grave Rome, të mbijetuara të DHBGJ/DHF 71:

Sipas sondazhit të OSBE mbi Dhunën kundër Grave-Raportit të rezultateve mbi 

Shqipërinë, “Dhuna kundër grave është e nënraportuar, dhe gratë nuk kanë akses 

në shërbime ose nuk përfi tojnë mbrojtje vazhdimisht. Megjithëse shumica e grave 

në Shqipëri besojnë se dhuna kundër grave është e zakonshme dhe një në pesë gra 

kanë ndarë se ato janë përballur me dhunë fi zike dhe/ose seksuale, shumica e grave 

nuk e raportojnë dhunën në polici ose në institucionet/organizatat e tjera. Turpi, frika e 

dhunuesit, mungesa e besimit në institucione dhe mungesa e mbështetjes fi nanciare 

përbëjnë barrierat në lidhje me raportimin. Mekanizmi i Koordinuar i Referimit është 

një hap në drejtimin e duhur për të adresuar këto barriera, por më shumë nevojitet të 

bëhet në zhvillimin e kapacitetit të plotë të këtij sistemi”72.

Në rastin e grave rome, të mbijetuara nga dhuna me bazë gjinore dhe dhuna në familje, 

numri i grave rome, të mbijetuara të dhunës me bazë gjinore përfi tuese të shërbimeve 

është i kufi zuar. Kjo është e lidhur jo vetëm me nivelin e aksesueshmërisë së shërbimeve 

nga ky grup, por edhe me nivelin e ndërgjegjësimit dhe informacionit për mjetet dhe 

shërbimet e vlefshme për trajtimin e një rasti të DHBGJ, përfshirë DHF.

Sistemi ka detyrimin të respektojë disa parime të rëndësishme gjatë trajtimit të rasteve 

të të mbijetuarave nga DHBGJ/DHF që i përkasin komunitetit rom dhe egjiptian. Disa 

nga këto parime janë: Parimi i barazisë dhe mosdiskriminimit në ofrimin e shërbimeve; 

Parimi i subsidiaritetit. Shërbimet e kujdesit shoqëror dhe të tjera të ofrohen sa më 

pranë përfaqësuesëve të këtij komuniteti dhe për sa është e mundur nga strukturat 

vendore; Parimi i trajtimit të rasteve pa diskriminim për shkak të racës, ngjyrës, 

përkatësisë në një minoritet të caktuar apo edhe për shkaqe të tjera të shumëfi shta; 

IV. SHËRBIME PËR TË MBIJETUARAT 

NGA KOMUNITETI ROM, TË CILAT JANË 

PËRBALLUR ME DHUNË ME BAZË GJINORE, 

PËRFSHIRË DHUNËN NË FAMILJE

71. Për përgatitjen e këtij kapitulli, ekspertja është konsultuar me Zj. Manjola Veizi, Drejtore Ekzekutive e Qendrës 

për të Drejtat e Grave Rome.

72. Survey i OSBE mbi Dhunën kundër Grave-Raporti i rezultateve mbi Shqipërinë,”Mirëqenia dhe Siguria e 

Grave”, vi; (OSBE 2019)
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Parimi i konfi dencialitetit dhe mbrojtjes së të dhënave personale. Të dhënat personale 

të jenë konfi denciale dhe mbrohen e përpunohen sipas ligjit në fuqi për mbrojtjen e 

të dhënave personale; 

Parimi i respektimit të të drejtave të njeriut të të mbijetuarave të DHBGJ/DHF duke e 

modeluar qasjen me orientim nga këto të drejta; Parimi i partneritetit. Funksionimi i 

sistemit të shërbimeve shoqërore për të mbijetuarat nga ky komunitet duhet të bazohet 

në një bashkëpunim të ngushtë midis qeverisjes qendrore dhe vendore.

Disa udhëzime për ofruesit e shërbimeve dhe aktorë të tjerë të sistemit në trajtimin e 

rasteve të vajzave dhe grave të dhunuara nga ky komunitet janë:

Ofruesit e shërbimeve shoqërore dhe stafi  mbështetës 

Së pari  ofruesit e shërbimeve dhe stafi  mbështetës rekomandohet të mbajnë një 

qëndrim miqësor në kontaktin e parë me gratë rome, të mbijetuara të dhunës kundër 

grave. Përfaqësues të organizatave që punojnë me të drejtat e grave rome pohojnë 

se janë identifi kuar raste të një pritje jo profesionale dhe stigmatizuese për gratë rome, 

në mënyrë të veçantë per ato kategori që jetojnë në barraka, që janë të veshur keq, 

që janë të pashkolluar dhe kanë vështirësi me komunikimin në gjuhën shqipe, pasi 

në përditshmërinë e tyre përdorin gjuhën rome. Ofruesit e shërbimeve nevojiten të 

kuptojnë si ndikojnë përjashtimi social, varfëria dhe diskriminimi në aksesin e grave 

rome/të mbijetuara të dhunës në shërbime. Janë identifi kuar raste për të cilat nuk 

është ofruar mundësia e përkthimit dhe gratë rome, viktima/të mbijetuara të dhunës 

kundër grave nuk kanë kuptuar plotësisht gjuhën e profesionistëve dhe kjo ka sjellë për 

pasojë përfi tim të kufi zuar dhe të paplotë të informacionit mbi mjetet ligjore, shërbimet 

ekzistuese dhe si mund të përdorin mjetet ligjore e si mund të kenë akses në shërbime, 

akses në shërbimin ligjor falas, etj.;

Së dyti  Mekanizmat e Koordinuar të Referimit të rasteve të dhunës në familje hasin 

vështirësi në qasjen me të mbijetuarat e DHBGJ, përfshirë DHF nga komuniteti rom dhe 

identifi kimin e tyre. Aktivitetet informuese dhe ndërgjegjësuese të komunitetit si edhe 

mjetet e përdorura rekomandohen të planifi kohen të tilla që të mund të identifi kojne 

edhe të mbijetuarat nga ky grup.

Së treti  rastet që i përkasin grave rome të mbijetuara të dhunës, të menaxhuara 

nga Mekanizmat e Koordinuar të Referimit kundër Dhunës në Familje në nivel vendor 

janë mjaft të kufi zuara në numër. Referimi i çdo rasti dhune në familje ndaj grave dhe 

vajzave rome pranë policisë dhe koordinatores vendore kundër dhunës në familje 
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është detyrim që buron nga ligji nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në 

marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar dhe aktet nënligjore.

Rekomandohet dokumentimi i rasteve me përgjegjshmëri, dhënia e informacionit mbi 

shërbimet ekzistuese, vendndodhjen e tyre dhe mjetet ligjore në një gjuhë të thjeshtë 

dhe të kuptueshme për to nga çdo institucion ku ato paraqiten si edhe referimi i 

rasteve pranë Koordinatores vendore kundër dhunës në familje dhe policies, me 

qëllim menaxhimin me sukses të rastit në bashkëpunim me aktorët e tjerë, anëtarë 

të Mekanizmit të Koordinuar të Referimit kundër Dhunës në familje në nivel bashkie.

Së katërti  ofruesit e shërbimeve duhet të kuptojnë barrierat e shumëfi shta me të 

cilat përballen gratë rome, viktima/të mbijetuara nga dhuna dhe nevojiten përpjekje 

të koordinuara për ti adresuar këto nevoja. Barrierat përfshijnë barrierat gjuhësore, 

ekonomike, etj. Organizata të shoqërisë civile që punojnë me komunitetin rom kanë 

identifi kuar raste të grave rome që nuk kanë mundësi të paguajnë transportin publik 

dhe kjo ka sjellë pengesa në aksesimin prej tyre të shërbimeve ekzistuese për të 

mbijetuarat e DHBGJ/DHF.

Zj. Manjola Veizi, Drejtore Ekzekutive e Qendrës për të Drejtat e Grave Rome shprehet 

se: “Jam në dijeni të rastit të një gruaje shtatzënë në SH. Megjithëse e pajisur me një 

urdhër mbrojtje nga gjykata, ajo nuk mundi të marrë ndihmën ekonomike në vlerën 3000 

lek në muaj, gjatë kohës që ky urdhër ishte në fuqi. Ofruesit e shërbimeve i kërkonin të 

sillte vendimin e gjykatës. Arsyeja e mos marrjes së vendimit prej saj ishte e thjeshtë, 

nuk kishte mundësi të paguante transportin publik”. 

Së pesti  ofruesit e shërbimeve nevojitet të kuptojnë si ndikon mentaliteti në këtë 

komunitet dhe ndjesinë e turpit që të mbijetuarat nga ky komunitet kanë për raportimin 

e dhunës në marrëdhëniet familjare. Ofruesit e shërbimeve nevojitet të kuptojnë se 

shpesh për mentalitetin e një gruaje rome nuk është opsion largimi nga partneri abuziv. 

Stigma nuk i lejon të japin një përgjigje të fortë ndaj dhunës. 

Sipas sondazhit te OSBE mbi Dhunën kundër Grave-Raportit të rezultateve mbi 

Shqipërinë 201973, një grua rome e moshës 19-40 vjeç, shprehet: “Këtu, njerëzit do të 

thoshin: “...,Si mundet ajo të raportojë burrin e saj në polici? Eshtë burri i saj. Ai është 

burrë mbi të gjitha. A nuk do të turpërohej ajo? Ajo ka tre fëmijë.” 

Së gjashti  ofruesit e shërbimeve nevojitet të trajtojnë rastet e të mbijetuarave të 

dhunës nga komuniteti rom pa diskriminim. Raportimet e një gruaje rome nevojitet të 

73. Survey i OSBE mbi Dhunën kundër Grave-Raporti i rezultateve mbi Shqipërinë,” Well-Being and Safety of 

Women”, p.10,; (OSCE 2019)
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vlerësohen nga profesionistët me seriozitet. Koordinatorët vendorë kundër dhunës në 

familje rekomandohet të shoqërojnë një grua rome, të mbijetuar të DHBGJ/DHF pranë 

institucioneve shtetërore kur kërkon mbrojtje në polici, gjykata, në qendra që ofrojnë 

shërbim ligjor falas, shërbim psikosocial falas për të mbijetuarat dhe fëmijët, etj., me 

qëllim mbështetjen e tyre dhe aksesin në mjete dhe shërbime. 

Së shtati   nga organizatat e shoqërisë civile rezulton se ofruesit e shërbimeve 

nevojitet të rrisin kapacitetet e tyre në trajtimin e një rasti DHBGJ/DHF ndaj të 

mbijetuarave nga komuniteti rom. Trajnimet për rritjen e kapaciteteteve të ofruesve të 

shërbimeve në trajtimin e rasteve të të mbijetuarave të dhunës nga komuniteti rom 

janë të nevojshme. Pjesë e trajnimeve rekomandohet të jetë jo vetëm njohja me format 

unike të DHBGJ/DHF që përballet ky komunitet, njohja me mënyrën e jetesës, sfi dat 

ekonomike sociale të këtij komuniteti, kuadrin ligjor dhe ndryshimet e tij, por edhe 

trajtimi i rasteve pa diskriminim. Ofruesit e shërbimeve dhe stafi  mbështetës nevojitet 

të kuptojnë se trajtimi diskriminues i grave rome, të mbijetuara të DHBGJ/DHF nga 

institucionet e shtetit, duke përfshirë edhe policinë dhe gjyqësorin ndikojnë në nivelin 

e ulët të besimit se ato do të dëgjohen dhe kuptohen prej tyre, e për pasojë edhe në 

nivelin e raportimit;

Së teti  ofruesit e shërbimeve nevojitet të sigurojnë se të mbijetuarat e DHBGJ/DHF 

nga ky komunitet kanë akses në shërbime, duke përfshirë strehëzat edhe në rastet 

kur janë me shumë fëmijë, të cilët nga ana e tyre mund të jenë përballur me dhunë të 

drejtëpërdrejtë apo të tërthortë. Rekomandohet një atmosferë miqësore në shërbime 

edhe nga përfi tuesit e tjerë me qëllim që gratë nga ky komunitet të mos përballen me 

qëndrime diskriminuese apo denigruese nga përfi tueset e tjera.

Së nënti  qasja ndaj tyre rekomandohet të jetë një qasje e orientuar nga të drejtat 

njerëzore të grave dhe vajzave nga ky komunitet. Kjo qasje rekomandohet të trajtohet 

edhe në trajnimet e vazhdueshme për ofruesit e shërbimeve apo stafi n e tyre mbështetës 

të organizuara nga Shërbimi Social Shtetëror, MSHMS, organizata të shoqërisë civile, etj.

Shërbimet e kujdesit shëndetësor

Një nga autoritetet përgjegjëse të linjës është Ministria përgjegjëse për çështjet e 

shëndetësisë, MSHMS. Ministria përgjegjëse për shëndetësinë ka detyrimin ligjor të 

sigurojë ndihmën mjekësore në familje, në shërbimet e urgjencës, të mjekut të familjes 

dhe në qendrat shëndetësore pranë njësive të vetëqeverisjes vendore:” Është detyrim 

ligjor ofrimi në çdo kohë i ndihmës mjekësore, sociale e psikologjike për viktimat e 

dhunës në familje.
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Kjo Ministri ka detyrimin të organizojë trajnime dhe specializime për stafi n mjekësor, 

psikologjik e të punonjësve sociale në fushën e dhunës në familje, të monitorojë 

përmbushjen e detyrimeve ligjore nga personeli shëndetësor si dhe të ngrejë qendrat 

e menaxhimit të krizës për rastet e dhunës seksuale.

Përfaqësuesit e Drejtorisë së Shëndetit Publik janë një nga anëtarët e Mekanizmit 

të Koordinuar të Referimit të rasteve të dhunës në familje, bazuar në VKM Nr.334, 

datë 17.2.2011, “Për mekanizmin e bashkërendimit të punës për referimin e rasteve 

të dhunës në marrëdhëniet familjare dhe mënyrën e procedimit të tij”. Përfaqësues 

teknik të këtij institucioni marrin pjesë në ekipin teknik ndërdisiplinor, duke luajtur një 

rol të rëndësishëm në menaxhimin e rasteve të dhunës në familje. Në praktikën e 

punës së Mekanizmave të Koordinuar të Referimit të rasteve të dhunës në familje 

kanë kontribuar edhe përfaqësues të spitaleve dhe qendrave shëndetësore si edhe 

drejtori të shëndetit publik. 

Së pari  ofruesit e kujdesit shëndetësor duhet të ofrojnë shërbime cilësore dhe pa 

diskriminim për vajzat dhe gratë Rome, të mbijetuara nga dhuna me bazë gjinore. Janë 

të pajustifi kueshme disa nga pretendimet e punonjësve të shëndetësisë për higjenën, 

mundësitë e kufi zuara ekonomike, etj., si shkak për mos ofrimin e shërbimeve cilësore, 

në mënyrë të barabartë me të tjerët. 

Së dyti  shërbimet e kujdesit shëndetësor duhet të jenë në ballë të përpjekjeve për 

identifi kimin e rasteve të dhunës në familje të ushtruar ndaj grave dhe vajzave rome. 

Si edhe për raste të DHBGJ/DHF ndaj çdo gruaje dhe vajze edhe në rastin e grave 

dhe vajzave rome, të mbijetuara nga këto forma dhune, roli identifi kues i rasteve nga 

shërbimet shëndetësore ka qenë i vakët. Organizimi i trajnimeve për shërbimet e kujdesit 

shëndetësor me qëllim identifi kimin e rasteve dhe referimin e tyre pranë koordinatores 

vendore kundër dhunës në familje dhe policisë për rastet urgjente dhe trajtimi më tej 

në ekipin ndërdisiplinar është i nevojshëm. Lëshimi i raportit mjeksor për të mbijetuarat 

e DHBGJ/DHF do tu shërbente atyre për procesin e të provuarit në gjykatat e rretheve 

gjyqësore dhe lëshimin e urdhrave të mbrojtjes nga këto gjykata.

Së treti  këto shërbime kanë detyrimin që të mbështesin rastin në mënyrë të 

koordinuar në bashkëpunim me aktorët e tjerë bazuar në nevojat e rastit. Mbledhjet e 

ekipit teknik rekomandohet të shqyrtojnë me kujdes nevojat që kanë të mbijetuarat e 

dhunës nga komuniteti rom dhe ti përmbushin këto nevoja sa më shpejt që të jetë e 

mundur në mënyrë të koordinuar nga institucionet përgjegjëse në nivel vendor.

Së katërti  shërbimet e kujdesit shëndetësor rekomandohet të ndajnë të dhëna 

mbi numrin e rasteve të identifi kuara me koordinatoren vendore kundër dhunës në 



UDHËZUES4848

familje. Këto të dhëna do ti japin mundësi institucioneve përgjegjëse në nivel vendor 

të hartojnë ndërhyrje ndaj fenomenit dhe në mënyrë të veçantë për mbështetjen e të 

mbijetuarave nga ky komunitet.

Së pesti  MSHMS nevojitet të organizojë trajnime për ofruesit e kujdesit shëndetësor 

me qëllim njohjen dhe rritjen e ndërgjegjësimit të përfaqësuesve të këtij sistemi mbi 

përgjegjësinë që ata mbajnë në rastet e diskriminimit ndaj të mbijetuarave të këtij 

komuniteti si dhe në rastet e mos përmbushjes së detyrimeve ligjore, ndër të tjera ofrimit 

të kujdesit shëndetësor në kohë dhe me cilësi. Në fokus të trajnimeve rekomandohet 

të jenë edhe njohja me format unike dhe specifi ke të DHBGJ/DHF me të cilat përballen 

gratë e këtij komuniteti, barrierat strukturore që cënojnë aksesin e të mbijetuarave të 

dhunës në shërbimet shëndetësore, trajtimin e rasteve në mënyrë të koordinuar, etj.

Policia

Në lidhje me policinë:

Së pari  rezulton se, janë identifi kuar raste të mungesës së një qasje profesionale 

ndaj grave Rome të mbijetuara të DHBGJ/DHF, kur ato janë në komisariatet e policisë 

për të raportuar dhunën me të cilën janë përballur. Pritjet e tyre shpesh shoqërohen 

me thëniet se “gratë rome janë mësuar me dhunë”, duke e konsideruar atë si pjesë 

të jetës së tyre;

Së dyti  sugjerohetqë menjëherë sapo një grua e dhunuar paraqitet në polici të 

njoftohet edhe një organizate Rome që punon në atë zone. Gjithashtu, një punonjëse 

policie grua apo punonjëse/ psikologe rekomandohet të jetë e pranishme gjatë 

prezantimit të rastit. Nëse nuk ka organizata rome që punojnë në atë zone mund 

të thirren përfaqësues, aktivistë të komunitetit që bashkëpunojnë me policinë, ose 

me institucione të tjera. Në mungesë të organizatave rome, ose përfaqësusëve 

aktivistë të komunitetit, mund të thirren përfaqësues nga organizata që punojnë 

për të drejtat e grave dhe ofrimin e shërbimeve për viktimat e DHF dhe forma të 

tjera të DHBGJ, etj. 

Së treti  pavarësisht se në cilin komisariat policie paraqitet e mbijetuara e DHBGJ/

DHF nga komuniteti rom, rasti të trajtohet sapo futet në komisariat, pavarësisht nga 

vendbanimi. OJF-të që punojnë me komunitetin Rom kanë identifi kuar raste të DHBGJ/

DHF, gjatë trajtimit të të cilave janë vënë re qëndrime jo profesionale. Punonjës të policisë 

u kanë kërkuar të mbijetuarave të dhunës në familje të shkojnë në zonën e tyre ose të 

presin derisa inspektori i zonës së tyre të paraqitet. Me ndryshimet në ligjin nr.9669, 



SHËRBIME GJITHËPËRFSHIRËSE PËR GRATË ME AFTËSI TË KUFIZUARA, GRATË ROME DHE 

EGJIPTJANE DHE LBT QË PËRBALLEN ME DHUNË ME BAZË GJINORE DHE DHUNË NË FAMILJE
4949

datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar 

trajtimi i rastit pavarësisht vendbanimit është detyrim ligjor. Nevojiten trajnime në të 

gjithë drejtoritë e policisë dhe komisariatet e policisë me qëllim njohjen e ndryshimeve 

ligjore dhe trajtimin e rasteve me seriozitet dhe profesionalizëm. 

Policia nevojitet të kryejë vlerësimin e riskut në bashkëpunim me koordinatoren 

vendore kundër dhunës në familje dhe si për çdo rast tjetër dhe nëse rezulton se rasti 

po përballet me një risk të lartë për jetën të lëshojë Urdhrin për masat paraprake të 

mbrojtjes së menjëhershme dhe të kërkojë konfi rmimin e tij nga gjykata, bazuar në 

afatet në Ligjin nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet 

familjare”, i ndryshuar dhe aktet e tij nënligjore.

Së katërti  në rastet kur të mbijetuarat e dhunës në familje ndjehen të rrezikuara ose 

hezitojnë të raportojnë DHF, policia mund të paraqesë padi publike ndaj dhunuesit. 

Kjo do të mundësonte shqyrtimin e çështjes nga gjykata dhe vënien në mbrojtje të të 

mbijetuarave nga DHF, edhe në rastet kur e mbijetuara e DHF tërhiqet nga procesi.

Së pesti  strukturat përkatëse të Ministrisë së Brendshme dhe Drejtorisë së 

Përgjithshme të Policisë së Shtetit duhet të bëjnë përgjegjës punonjësit e policisë 

që nuk trajtojnë këto raste me seriozitet dhe pa diskriminim. Ky qëndrim do ti jepte 

një mesazh të rëndësishëm të mbijetuarave të dhunës nga ky komunitet se shteti 

zbaton parimin e “due deligience”/përmbush detyrimet me zellin e duhur për çdo 

rast dhune në familje dhe do ti motivonte të mbijetuarat ti drejtoheshin këtij sistemi 

për parandalim dhe mbrojtje.

Së gjashti   përgatitja e punonjësve të policisë në trajtimin e rasteve të të 

mbijetuarave të DHBGJ/DHF nga komuniteti rom është e pamjaftueshme. Organizimi 

i trajnimeve të vazhdueshme nga Akademia e Sigurisë dhe Drejtoria e Përgjithshme 

e Policisë së Shtetit, me fokus në trajtimin e të mbijetuarave të DHBGJ/DHF nga 

grupet e pafavorizuara, përfshirë gratë dhe vajzat rome është i nevojshëm. Gjithashtu, 

nevojitet organizimi i trajnimeve me pjesëmarrje të kombinuar me përfaqësues 

të institucioneve të ndryshme përgjegjëse, me qëllim rritjen e kapaciteteve për 

menaxhimin e koordinuar të rastit.

Së shtati  duke qenë se rezulton një nivel i ulët besimi ndër të mbijetuarat e 

dhunës nga ky komunitet, rekomandohet të përdoret policimi në komunitet si një 

mjet për të komunikuar me komunitetin dhe identifi kimin e rasteve. Ky rekomandim 

ka rezultuar edhe nga studime dhe raporte të ndryshme. Edhe në sondazhin e OSBE 

2019 rekomandohet “të përdoret policimi në komunitet si një mjet parandalues për 

të përmirësuar komunikimin midis ofi cerëve të policisë dhe publikut të gjerë dhe si 
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një mënyrë efektive për të rritur besimin tek policia dhe për të inkurajuar më shumë 

viktima të raportojnë rastet e DHBGJ”74.

Së teti  policia, edhe MKR të mbajnë të dhëna të disagreguara për çështjet e dhunës 

ndaj grave dhe vajzave të këtij komuniteti si edhe t’i analizojnë ato me qëllim evidentimin 

më të qartë të problematikave që këto gra hasin në lidhje me dhunën në familje.

Organet e drejtësisë

Së pari  të mbijetuarat e DHBGJ/DHF nga ky komunitet kanë nevojë për një akses 

real dhe efektiv në sistemin e drejtësisë. Ligji aktual nr.111/2017, “Për ndihmën juridike 

të garantuar nga shteti” është në hapat e parë të zbatimit dhe nevojitet ngritja dhe 

funksionimi i plotë i strukturave, miratimi i paketës së plotë tëakteve nënligjore të këtij 

ligji, përjashtimi nga tarifat dhe taksat gjyqësore, me qëllim që të mbijetuarat e dhunës 

në familje, përfshirë ato që i përkasin komunitetit rom të përfi tojnë de facto ndihmë 

juridike parësore dhe dytësore. 

Së dyti  gjykatat nevojtet të evitojnë zgjatjen e paarsyeshme të procedurave gjyqësore, 

sepse kjo do të përbënte një shkak që do ti demotivonte të mbijetuarat nga përdorimi 

i mjeteve ligjore.

Së treti  një sistem drejtësie i pavarur dhe i paanshëm, transparent dhe i pa korruptuar 

do të rriste aksesin e të mbijetuarave të dhunës nga komuniteti rom në sistem. 

Së katërti  sistemi i drejtësisë duhet të sigurojë ndëshkueshmërinë e dhunuesëve. 

Gjithashtu, KMD dhe gjykatat rekomandohet të shqyrtojnë me seriozitet çdo ankesë 

për diskriminim që ju paraqitet nga një individ, grup individësh, organizatë apo çështje 

që niset me iniciativën e KMD. Në rastet e diskriminimit, sistemi duhet të sigurojë 

dëmshpërblimin e individëve që janë përballur me diskriminim. Një sistem që nuk siguron 

ndëshkueshmërinë e autorëve është demotivues dhe do të bënte që të mbijetuarat 

të mos raportonin dhunën dhe diskriminimin për shkak të përkatësisë në komunitetin 

rom apo për shkaqe të shumëfi shta.

Së pesti  organet e reja të gjyqësorit duhet të sigurojnë përgjegjshmërinë e gjyqtarëve 

në rastet e ankesave apo shkeljes së detyrimeve me të cilat i ngarkon ligji në trajtimin 

e rasteve të DHBGJ/DHF. Monitorimi i vazhdueshëm i performancës së gjyqtarëve 

në trajtimin e rasteve, përfshirë rastet e të mbijetuarave të DHBGJ nga ky komunitet 

është i nevojshëm. 

74. Survey i OSBE mbi Dhunën kundër Grave-Raporti i rezultateve mbi Shqipërinë,”Mirëqenia dhe Siguria e 

Grave”, (OSBE 2019) p.vii.
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Së gjashti  gjyqtarët nevojiten të forcojnë njohuritë e tyre për komunitetin rom, sfi dat 

me të cilat ky komunitet përballet, format unike të dhunës ndaj grave, mentalitetin dhe 

ndikimin e tij në raportimin e rasteve të dhunës, rolin e gjykatave të rretheve gjyqësore 

në Mekanizmat e Koordinuar të Referimit Kundër Dhunës në Familje, etj. Organizimi 

i trajnimeve për gjyqtarët, në mënyrë të vazhdueshme nga Shkolla e Magjistraturës, 

me pjesëmarrjen dhe kontributin edhe të përfaqësuesve të organizatave të shoqërisë 

civile që punojnë për këtë komunitet do të ishte i ndihmueshëm. Trajtimi i rasteve të të 

mbijetuarave nga grupet e pafavorizuara, përfshi këtu gratë e komunitetit rom është 

një temë sfi duese për të gjithë profesionistët e sistemit të drejtësisë, e cila duhet të 

adresohet. Edhe administrata gjyqësore ka nevojë të rrisë njohuritë mbi trajtimin e 

rasteve të të mbijetuarave nga DHBGJ që i përkasin komunitetit rom dhe në këtë 

kuadër trajnimet për këtë grup janë një domosdoshmëri.
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Në lidhje me gratë dhe vajzat nga komuniteti LBTI, viktima të dhunës me bazë gjinore 

dhe aksesin e tyre në shërbime:

Nuk mungojnë manuale mbi shërbime miqësore ndaj personave të komunitetit LGBTI. 

Një nga këto manuale i rekomandueshëm për ofruesit e shërbimeve është i vlefshëm në 

linkun: http://www.pinkembassy.al/sites/default/fi les/uploade/Toolkit_Te%20drejtat%20

LGBTI%20dhe%20sherbimet%20miqesore%20Shtator%202015.pdf 

Nga të dhënat e marra mbi përfi tueset e strehëzës shtetërore për gra dhe vajza të 

dhunuara nuk rezultojnë se gra dhe vajza LBTI të kenë përfi tuar shërbime në strehëzën 

kombëtare për viktimat e dhunës në familje gjatë vitit 2018. 

Disa nga shkaqet e kësaj situate mund të jenë:

 Niveli i pamjaftueshëm i informacionit të grave nga komuniteti LBTI në lidhje me 

të drejtat e tyre për mbrojtje nga dhuna me bazë gjinore dhe dhuna në familje 

si edhe shërbimet ekzistuese;

 Përballja me diskriminim dhe përjashtim nga sistemi i shërbimeve shoqërore, 

që duhet të garantojë mbrojtje;

 Shpërndarja gjeografi ke e strehëzave ekzistuese nuk inkurajon përfi timin e 

shërbimeve nga gra të këtij komuniteti, pavarësisht vendndodhjes së tyre;

 Numri i kufi zuar i vendeve pranë strehëzës shtëtërore për viktimat e dhunës në 

familje dhe strehëzave emergjente të ngritura në nivel vendor;

 Mungesa e informacionit për Strehëzat dhe shërbimet nga gratë dhe vajzat që 

i përkasin komunitetit LBTI;

V. SSHËRBIME PËR TË MBIJETUARAT 

NGA KOMUNITETI LBTI
75
, TË CILAT JANË 

PËRBALLUR ME DHUNË ME BAZË GJINORE, 

PËRFSHIRË DHUNËN NË FAMILJE

75. Për përgatitjen e këtij këtij kapitulli, ekspertja është konsultuar me Z.Altin Hazizaj, Drejtor Ekzekutiv i CRCA 

dhe publikimet e CRCA/ECPAT Shqipëri në lidhje me këtë çështje.
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 Gratë dhe vajzat e komunitetit LBTI mund të mos ta deklarojnë përkatësinë e 

tyre në komunitet, për shkak të diskriminimit që mund të hasin nga ofruesit e 

shërbimeve.

Në rastin e një viktime të dhunës me bazë gjinore dhe/ose dhunës në familje nga ky 

komunitet sugjerohet:

Për ofruesit e shërbimeve shoqërore:

Së pari  rritja e kapaciteteve të ofruesve të shërbimeve shoqërore është shumë 

e nevojshme, si në ofruesit publik të shërbimeve ashtu edhe në ofruesit jo publik; 

Informacioni në lidhje me këtë grup shpesh është i pasaktë dhe i bazuar në sterotipe 

gjinore. Trajnimet dhe aktivitetet e tjera informuese për zyrat e Shërbimit Social 

Shtetëror do të shërbejnë për rritjen e njohurive për gratë të mbijetuara të dhunës me 

bazë gjinore nga ky komunitet, garantimin e sigurisë së tyre, terminologjinë që duhet 

përdorur76, për njohjen me nevojat, sfi dat dhe problemet me të cilat ato përballen, me 

qëllim respektimin e të drejtave të tyre. Rekomandohet përfshirja e organizatave të 

komunitetit në ofrimin e trajnimeve.

Së dyti  ofruesit e shërbimeve shoqërore duhet të ofrojnë shërbime në mënyrë të 

barabartë dhe pa diskriminim për këtë grup, krahasuar me gratë dhe vajzat nga grupe të 

tjera, të mbijetuara nga dhuna me bazë gjinore dhe dhuna në familje. Trajnimet dhe/ose 

aktivitetet informuese për ofruesit e shërbimeve shoqërore në nivel kombëtar dhe vendor 

duhet të fokusohen edhe në identifi kimin e miteve dhe realiteteve77, paragjykimeve të 

ndryshme sociale për këtë grup. Nëse homoseksualiteti konsiderohet si imoralitet nga 

punonjës të shërbimeve sociale atëhere edhe qasja e tyre ndaj grave të këtij komuniteti 

do të jetë përjashtuese dhe diskriminuese. Një nga çështjet me rëndësi që duhet bërë 

pjesë e diskutimit është edhe njohja e ofruesve të shërbimeve publike dhe private me 

detyrimet që u burojnë nga ligji për mbrojtjen nga diskriminimi. Njohja me standardet 

ndërkombëtare, parimet e Jagokartës78, deklaratën e angazhimit me synim luftimin e 

76. Për terminologjinë që duhet përdorur për çdo rast ju lutem shihni: www.pinkembassy.al/sites/default/fi les/

uploade/Toolkit_Te%20drejtat%20LGBTI%20dhe%20sherbimet%20miqesore%20Shtator%202015.pdf Ky 

manual është konsultuar në mënyrë të plotë nga ekspertja për përgatitjen e kësaj pjese të Udhëzuesit.

77. Për të parë konkretisht disa nga këto mite dhe realitete ju lutem shihni Manualin në linkun: http://www.

pinkembassy.al/sites/default/files/uploade/Toolkit_Te%20drejtat%20LGBTI%20dhe%20sherbimet%20

miqesore%20Shtator%202015.pdf

78. Principet e Yogakartës janë një set Principesh që lidhen me mënyrën se si legjislacioni ndërkombëtar është i 

aplikueshëm për njerëzit me orientim seksual dhe identitet gjinor të ndryshëm. (referuar manualit)Ndër to parime 

të rëndësishme janë ai i barazisë dhe mosdiskriminimit, e drejta për gëzim universal të të drejtave të njeriut, e 

drejta për të patur standartin më të lartë të shëndetit, mbrojtje nga abuzimet mjekësore, e drejta për të jetuar, e 

drejta për tu mbrojtur nga të gjitha format e shfrytëzimit, shitjes dhe trafi kimit të qenieve njerëzore, etj.
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homofobisë e transfobisë dhe mbrojtjen e avancimin e të drejtave të personave LGBT, 

etj., rekomandohet të jetë në fokus të aktiviteteve për rritjen e kapaciteteve të ofruesëve 

të shërbimeve, gjithashtu.

Së treti  institucionet monitoruese të shërbimit social, Inspektoriati Shtetëror 

i Shërbimeve Shoqërore duhet të monitorojnë dhe të marrin masa për raste të 

identifi kuara të diskriminimit të drejtpërdrejtë ose të tërthortë për shkak të orientimit 

seksual ose identitetit gjinor ndaj grave të komunitetit LBTI;

Së katërti  ofruesit e shërbimeve në rastin kur përfi tues janë gratë nga ky komunitet 

duhet ti informojnë në lidhje me të drejtën e tyre për ankim në lidhje me çdo rast 

diskriminimi; Njohja e kësaj të drejte nga gratë e këtij komuniteti është e kufi zuar dhe 

kjo matet edhe me numrin e kufi zuar të vendimeve të Komisionerit për Mbrojtjen 

nga Diskriminimi në lidhje me diskriminimin e personave nga ky komunitet, përfshirë 

të mbijetuarat e dhunës në familje që janë përballur me diskriminim nga ofruesit e 

shërbimeve;

Së pesti  monitorimi në vazhdimësi i çdo qëndrim diskriminues ndaj grave LBTI, 

të mbijetuara të DHBGJ si edhe marrja e masave për ndalimin e diskriminimit nga 

Komisioneri për Mbrojtjen nga Diskriminimi është një nevojë.

Së gjashti  niveli i bashkëpunimit të ofruesve të shërbimeve për viktimat/të mbijetuarat 

e dhunës në familje me organizatat e shoqërisë civile që punojnë në këtë fushë është i 

kufi zuar. Forcimi i këtij bashkëpunimi me qëllim përmbushjen e nevojave dhe respektimin 

e të drejtave të grave nga ky komunitet është i nevojshëm;

Së shtati  Komisioneri për Mbrojtjen nga Diskriminimi nevojitet të forcojë rolin 

nëpërmjet fillimit me iniciativën e tij të çështjeve që lidhen me diskriminimin e 

drejtëpërdrejtë ose të tërthortë të grave nga komuniteti LBTI, viktima ose të mbijetuara 

nga dhuna në familje dhe/ose forma të ndryshme të dhunës me bazë gjinore nga 

ofruesit e shërbimeve publike ose jo publike.

Së teti  ofruesit e shërbimeve rregullojnë veprimtarinë e tyre me Udhëzues dhe 

rregullore të cilat përshkohen nga parimi i barazisë dhe mosdiskriminimit. Zbatimi i 

këtyre udhëzuesve dhe rregulloreve në praktikë është një domosdoshmëri. Pikat e 

kontaktit nga ky komunitet në nivel institucional do të përbënin një mbështetje për 

trajtimin e barabartë të grave viktima të mbijetuara të dhunës në familje në institucionet 

që ofrojnë shërbime të kujdesit shoqëror.

Së nënti  mbështetja psikologjike në strehëza e grave të mbijetuara të dhunës 

në familje, LBTI është e një rëndësie të veçantë për të garantuar mirëqenien e tyre 
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emocionale. Ky grup mund të përballet me përjashtim dhe diskriminim jo vetëm nga 

stafi  i ofruesve të shërbimeve shoqërore por edhe nga përfi tuese të tjera në strehëza. 

Në këto kushte shërbimi psikologjik dhe informimi është i nevojshëm për të gjitha 

përfi tueset e shërbimit në strehëza, si në strehëzat ku të mbijetuarat e dhunës qëndrojnë 

për një afat të gjatë ashtu edhe në strehëzat emergjente. Zbatimi i tipologjive të reja të 

shërbimeve shoqërore mbi baza komunitare ose aty ku komuniteti LBTI e sheh më të 

nevojshme, me fokus të veçantë personat transgjinorë është i nevojshëm.

Për ofruesit e shërbimeve shëndetësore

Së pari  punonjësit e shërbimeve të kujdesit shëndetësor duhet të ofrojnë shërbime pa 

diskriminim. Këta punonjës nevojitet të identifi kojnë nevojat e veçanta që kanë gratë që i 

përkasin këtij komuniteti kur përballen me dhunë me bazë gjinore dhe dhunë në familje;

Së dyti  punonjësit e shërbimeve të kujdesit shëndetësor duhet të ofrojnë shërbimet 

për këtë target grup me cilësi;

Së treti  punonjësit e shërbimeve të kujdesit shëndetësor duhet të jenë aktiv në 

identifi kimin e rasteve të dhunës në familje të ushtruar ndaj grave LBTI dhe të zbatojnë 

detyrimet ligjore me të cilat i ngarkon ligji nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj 

dhunës në marrëdhëniet familjare”, i ndryshuar.

Së katërti  punonjësit e shërbimeve të kujdesit shëndetësor duhet të krijojnë një 

mjedis miqësor për gratë që i përkasin këtij komuniteti, dhe ti informojnë për të drejtat 

dhe shërbimet ekzistuese publike dhe jo publike ku mund të drejtohen për mbështetje. 

Zbatimi i protokolleve të punës dhe kodeve të sjelljes në trajtimin e rasteve të të 

mbijetuarave nga ky komunitet është një domosdoshmëri.

Për Policinë

Së pari  në trajtimin e rasteve të dhunës në familje dhe formave të ndryshme të dhunës 

me bazë gjinore, punonjësit e Policisë së Shtetit duhet të trajtojnë me seriozitet çdo 

rast të dhunës në familje të raportuar në komisariatet e policisë nga gratë e komunitetit 

LBTI. Problematikat në trajtimin e rasteve sjellin efekte në besimin e ulët të grave nga 

ky komunitet tek punonjësit e policisë si edhe përdorimin e mjeteve ligjore.

Së dyti  personat përgjegjës për çështjet e mosdiskriminimit pranë komisariateve të 

policisë ose drejtorive të policisë në qarqe në lidhje me problemet e komunitetit LGBTI 

duhet të luajnë një rol të rëndësishëm për trajtimin e rasteve pa diskriminim.
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Së treti  bashkëpunimi i komisariateve të policisë me organizatat që mbështesin 

komunitetin LGBTI, dhe në mënyrë të veçantë gratë e përballura me DHF dhe forma 

të ndryshme të DHBGJ nga ky komunitet është i nevojshëm;

Së katërti  punonjësit e policisë së shtetit duhet të përmbushin të gjitha detyrimet që 

i burojnë nga ligji nr.9669, datë 18.12.2006, “Për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet 

familjare”, i ndryshuar në mënyrë të barabartë dhe pa diskriminim për gratë e dhunuara 

të këtij komuniteti si vlerësimi i riskut, lëshimi i UMPMM, shoqërimi i të mbijetuarës 

së dhunës në Gjykatë kur jeta e saj është në rrezik, bashkëpunimi me koordinatoren 

vendore kundër dhunës në familje për vlerësimin e riskut, bashkëpunimi me anëtarët 

e ekipit teknik me qëllim menaxhimin e rastit, etj.

Së pesti  shqyrtimi i rasteve të ankesave nga të mbijetuarat e DHF apo formave të 

tjera të DHBGJ për punonjësit e policisë rekomandohet të kryhet me seriozitet me 

qëllim rritjen e përgjegjshmërisë së tyre mbi detyrimet ligjore dhe përmbushjen e tyre;

Së gjashti  dhuna në familje dhe dhuna me bazë gjinore zënë një vend të rëndësishëm 

në kurikulën e Akademisë së Policisë. Një fokus të veçantë në kapitujt e dhunës në familje 

mund të zërë edhe qasja e ofruesve të shërbimeve ndaj grupeve të margjinalizuara të 

viktimave/të mbijetuarave të dhunës në familje, përfshirë gratë nga komuniteti LBTI;

Së shtati  roli i psikologëve në drejtoritë e policisë është i një rëndësie të veçantë 

për trajtimin e këtyre rasteve, në mënyrë të veçantë kur janë përballur me forma të 

ndryshme të dhunës në familje si edhe kur janë të mitur. Psikologu pranë drejtorive 

të policisë në qarqe duhet të bashkëpunojë me personin përgjegjës për çështjet e 

mosdiskriminimit, përfshirë problemet e komunitetit LGBTI.

Për gjykatat

Së pari  Shkolla e Magjistraturës ka organizuar në vazhdimësi trajnime fi llestare dhe 

të vazhdueshme për gjyqtarë dhe prokurorë në lidhje me dhunën në familje. Në këtë 

kuadër organizimi në vazhdimësi dhe trajtimi i rasteve të grave të komunitetit LBTI 

të përballur me dhunë në familje dhe dhunë me bazë gjinore është domosdoshmëri. 

Këto trajnime mund të fokusohen jo vetëm në kuadrin ligjor, standardet ndërkombëtare 

dhe legjislacionin e brendshëm por edhe në njohjen e sfi dave dhe nevojave të këtij 

komuniteti. Rekomandohet edhe bashkëpunimi i Shkollës së Magjistraturës me 

organizatat e shoqërisë civile që punojnë për garantimin e të drejtave të komunitetit 

LGBTI, përfshirë viktimat/të mbijetuarat e dhunës me bazë gjinore. Përfaqësues të 

organizatave të komunitetit mund të ftohen në trajnime të SHM për të ndarë përvojat, 



SHËRBIME GJITHËPËRFSHIRËSE PËR GRATË ME AFTËSI TË KUFIZUARA, GRATË ROME DHE 

EGJIPTJANE DHE LBT QË PËRBALLEN ME DHUNË ME BAZË GJINORE DHE DHUNË NË FAMILJE
5757

nevojat dhe sfi dat e këtij komuniteti, në mënyrë të veçantë gratë kur përballen me dhunë 

në familje dhe forma të tjera dhune. Njohja e jurisprudencës së Gjykatës Evropiane për 

të Drejtat e Njeriut (GjEDNJ) në lidhje me trajtimin nga ofruesit e shërbimeve të rasteve 

të dhunës në familje ndaj grave të këtij komuniteti ose çështjeve të përgjegjësisë së 

shtetit për shkak se nuk ka garantuar sigurinë e tyre nga individët privatë duhet të jetë 

gjithashtu pjesë e këtyre trajnimeve;

Së dyti  organet e reja të reformës në drejtësi mund të luajnë një rol të rëndësishëm 

në shqyrtimin e ankesave të përfaqësuesëve të këtij komuniteti ndaj gjyqtarëve apo 

prokurorëve që kanë shqyrtuar çështje të dhunës me bazë gjinore, përfshirë dhunën 

në familje të ushtruar ndaj grave të këtij komuniteti. Kjo kërkon rritje të informacionit të 

këtij target grupi mbi të drejtat e tyre ligjore, përfshirë të drejtën për ankim në organet 

e reja të reformës në drejtësi.

Së treti  zbatimi i ligjit për ndihmën juridike dhe garantimi i ndihmës ligjore falas për 

viktimat e dhunës në familje që i përkasin këtij komuniteti duhet të garantohet efektivisht.

Disa këshilla
79

:

 Mos paragjykoni dhe mos diskriminoni në mënyrë të drejtëpërdrejtë apo të 

tërthortë viktimat e dhunës me bazë gjinore që i përkasin komunitetit LBTI; 

Trajnimet e stafi t janë të domosdoshme me qëllim trajtimin profesional të rasteve 

të identifi kuara.

 Evitoni përdorimin e termit homoseksual ose termave të tjerë denigrues;

 Rrisni nivelin e informacionit të përfi tuesëve të tjerë me qëllim që të mos paragjykojnë 

personat e këtij komuniteti të mbijetuara nga dhuna me bazë gjinore;

 Bashkëpunoni me organizatat që punojnë për të drejtat e këtij komuniteti me 

qëllim njohjen e nevojave;

 Sigurohuni që institucionet tuaja njohin detyrimet që u burojnë nga standardet 

ndërkombëtare dhe legjislacioni në fuqi si ligji për mbrojtjen nga diskriminimi, 

ligji për masa ndaj dhunës në marrëdhëniet familjare, etj.

 Merrni masa ndaj çdo punonjësi që paragjykon dhe diskriminon të mbijetuarat 

e dhunës me bazë gjinore nga ky komunitet;

79. http://www.pinkembassy.al/sites/default/files/uploade/Toolkit_Te%20drejtat%20LGBTI%20dhe%20

sherbimet%20miqesore%20Shtator%202015.pdf
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 Respektoni konfi dencialitetin e të dhënave të të mbijetuarave të dhunës me 

bazë gjinore nga ky komunitet;

 Afi shoni në mjediset e institucionit tuaj informacione që lidhen me aksesin e të 

mbijetuarave të dhunës në familje nga ky komunitet në shërbimet që ju ofroni. 

Kjo do të krijojë një atmosferë miqësore dhe gjithëpërfshirëse. 

 Mos lejoni ndarjen e përfi tuesëve mbi bazë të orientimit seksual gjatë ofrimit të 

shërbimeve”.

Materiale të rekomandueshme për ofruesit e shërbimeve shoqërore, shërbimet e 

kujdesit shëndetësor, gjykatat dhe policinë:

Manual Trajnimi-http://www.pinkembassy.al/sites/default/fi les/uploade/Toolkit_Te%20

drejtat%20LGBTI%20dhe%20sherbimet%20miqesore%20Shtator%202015.pdf



SHËRBIME GJITHËPËRFSHIRËSE PËR GRATË ME AFTËSI TË KUFIZUARA, GRATË ROME DHE 

EGJIPTJANE DHE LBT QË PËRBALLEN ME DHUNË ME BAZË GJINORE DHE DHUNË NË FAMILJE
5959

Këshilla praktike për trajtimin e personave me aftësi të kufi zuara të përballura me 

DHBGJ/DHF80.

Përmbajtja e këtij aneksi është bazuar në disa këshilla për ofruesit e shërbimeve dhe 

stafi n mbështetës që punon me gratë dhe të rinjtë me aftësi të kufi zuara, referuar81 në 

Udhëzuesin e UNFPA 2018, “Udhëzues për ofrimin e shërbimeve bazuar në të drejtat 

dhe gjininë për adresimin e dhunës me bazë gjinore dhe të drejtave dhe shëndetit 

seksual dhe riprodhues. 

Këto udhëzime janë të vlefshme për ofruesit e shërbimeve dhe stafet e tyre mbështetëse 

si edhe për shërbime të tjera kur trajtojnë raste të dhunës me bazë gjinore të ushtruar 

ndaj personave me aftësi të kufi zuara fi zike dhe mendore, në mënyrë të veçantë grave 

dhe vajzave.

Në lidhje me gra dhe të rinj me aftësi të kufi zuara fi zike: 

 Mos supozoni se përfi tuesi i shërbimeve që ka një aftësi të kufi zuar fi zike ka 

gjithashtu një aftësi të kufi zuar mendore.82

 Qëndro në nivelin ballë për ballë me përfi tuesin kur është e mundur;83

Annex 1: 

80. Këshillat janë përkthyer nga Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to 

Address Gender-Based Violence and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018

81. Women and Young Persons With Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, p.40. 

82. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 174: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43 

83. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 175: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 
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 Mos lëviz paterica, shkop, rrethore apo karrigen me rrota pa lejen e personit 

ose pa i kthyer në vend;84

 Mos u mbështet ose mose prek karrigen me rrota pa lejen e personit që përdor 

karrigen me rrota;85

 Merr udhëzime nga personi me aftësi të kufi zuara mbi si ta transferosh atë në 

shtratin e ekzaminimit ose në një pajisje ekzaminimi;86

Në lidhje me gratë dhe të rinjtë me aftësi të kufi zuara sensore

Për një grua ose të ri që që nuk dëgjon ose ka vështirësi me dëgjimin:87

 Sigurohuni që keni vëmëndjen e përsonit para se të fl isni.88

 Nëse përfi tuesi i shërbimeve nuk po ju ndjek, preke lehtë në shpatull.89

 Mos bërtit ose mos e ekzagjero fjalën tënde.90

84. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 176: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

85. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 177: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

86. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 178: TABLE MANNERS AND 

BEYOND: THE GYNECOLOGICAL EXAM FOR WOMEN WITH DEVELOPMENTAL DISABILITIES AND OTHER 

FUNCTIONAL LIMITATIONS 25 (Katherine M. Simpson ed. May 2001) [hereinafter TABLE MANNERS AND 

BEYOND]. 

87. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 179: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

88. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 180: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

89. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 181: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

90. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 182: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 
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 Shiko përfi tuesin dhe mos e mbulo gojën.91

 Vlerëso dhe dokumento sa më shpejt që të jetë e mundur metodën e preferuar 

të komunikimit të personit92

 Fol ngadalë dhe qartë që të ndihmosh leximin e buzëve për ata që e kanë të 

nevojshme.93

Siguro një përkthyes on call ose të paracaktuar paraprakisht ose një interpretues 

gjuhe.94 Për një grua ose të ri që nuk shikon ose që ka vështirësi në dëgjim:95

 Mos e prek personin para se të prezantohesh;

 Mos mendo se përfi tuesi nuk mund tju shoh fare.96

 Fol me zë normal.97

 Lejo kafshën që i shërben personit ta shoqërojë atë kurdoherë;

91. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 183: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

92. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 184: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 85-87; 

93. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 185: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 85-87; 

94. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 186: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 85-87; 

95. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 187: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

96. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 188: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

97. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 189: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 
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 Mos e largo shkopin/bastunin apo ndonjë mjet tjetër lëvizës nga përfi tuesi 

asnjëherë.98

 Thuaj mirupafshim përpara se të largohesh për pak ose largohesh.99

 Përdor printim me germa të mëdha, audio, ose Braille-informacion të formatuar 

për ata që e kërkojnë atë.100

 Ofro informacion në formate dixhitale paraprakisht para takimit për një person 

që lexon me një lexues ekrani; 

 Përdor ndihmë vizuale dhe teknike për ata që e kërkojnë atë.101

Për një person që nuk fl et qartë:102

 Mos supozo se për shkak se e folura e përfi tuesit është e ngadalshme ose me 

vështirësi, personi ka vështirësi në të nxënë ose në të kuptuar.103

 Kërkoji personit të përsërisë çdo gjë që nuk e kuptuat;104

98. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 190: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

99. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 191: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

100. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 192: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 85-87; 

101. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 193: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 85-87; 

102. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 194: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

103. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 195: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

104. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 196: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 
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 Bëj pyetje të cilave personi do ti përgjigjej me një po ose jo.105

 Lëre personin të marrë kohën që i nevojitet për të shpjeguar problemin.106

 Ji i duruar.107

Gra dhe të rinj me aftësi të kufi zuara mendore: 

 Përdor fjalë të thjeshta dhe fjali të shkurtra.108

 Përsërit udhëzimet dhe informacionin e rëndësishëm në mënyra të ndryshme, 

duke përdorur metoda të ndryshme të mësuari për të ndihmuar përfi tuesit të 

kuptojnë (psh. Kukulla ose modele korekte anatomike, skenare role play)

 Ofroji personit udhëzime të thjeshta dhe udhëzime informative që ti marrë me 

vehte në shtëpi për referencë. (psh. Gjuha e thjeshtë, lehtësisht e lexueshme, 

udhëzime duke përdorur pikturat, udhëzime video)

 Ji i duruar.109

 Mos e trajto personin si fëmijë.110

 Pajise përfi tuesin me një numër telefoni ose një mënyrë për të kontaktuar përsëri 

ofruesin e shërbimeve me pyetje që mund ti dalin në ditët në vijim.

105. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 197: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

106. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 198: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

107. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 199: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

108. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 200: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

109. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 201: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 

110. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 201: MAXWELL ET AL., HEALTH 

HANDBOOK, supra note 93, at 43. 
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Gratë dhe vajzat me aftësi të kufi zuara psikosociale:

 Thekso dhe merr masa për të zhvilluar dhe forcuar besimin mes përfi tuesit dhe 

ofruesit të shërbimeve.111

 Ofro trajnim për të gjithë ofruesit e shërbimeve, stafet e tyre dhe anëtarët 

e familjeve që të rrisin pranimin, të ndryshojnë qëndrimet dhe të forcojnë 

besimin.112

 Përmirëso komunikimin midis ofruesëve të shërbimeve të orientruar nga DHBGJ 

dhe të drejtat e shëndetit seksual riprodhues me ofruesit e shërbimeve për 

problem të shëndetit mendor.113

 Ofro mbështetje në grup.114

 Sigurohuni që ju dhe i gjithë stafi  mbështetës trajtojnë përfi tuesit gjithmonë me 

respekt dhe njohin pikat e tyre të forta.115

111. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 203: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 109-112; 

112. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 204: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 109-112; 

113. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 205: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 109; 

114.  Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 206: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 109-112; 

115. Women and Young Persons with Disabilities: 

 Guidelines for Providing Rights-Based and Gender-Responsive Services to Address Gender-Based Violence 

and Sexual and Reproductive Health and Rights, UNFPA 2018, Reference 207: Begley, et. al, Barriers and 

Facilitators to Accessing Services, supra note 144, at 109-112; 
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